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SA T3 NMPOAYKT

Mo3sppaBneHua 3a MOKyNKaTa Ha TO3M
npoayKT Ha Enders!

Monsi,npodeTeTencnasBanTeTe3MNHCTPYKLIMM
3a ynotpeba M 0COBGEHO WHCTpyKUMMTE 3a
6e30MacHoOCT Npeamn ynoTpeba 1 n3nonspanTte
NpoAyKTa caMoO KaKTO €& OnucaHo B Tean
MHCTPYKUMKW, 3a fAa usberHeTe chy4valiHO
HapaHsiBaHe UM noBpeaa.

CbXpaHsBaiTe Te3n MHCTPYKUMM 3a 6baeLim
cnpaBku. AKO MPOAYKT BT 6bAe NpeaaaeH, Tesu
NHCTPYKLMM CbLLO TPA6Ba fAa 6baaT npefafeHm.

HapgsaBame ce, ye We ce HacnaXkgaeaTe Ha
M3MoN3BaHeTO Ha BaluuA C BaliUA NPOAYKT
Ha Enders.

WHCTPYKLIK 3A BE3OMACHOCT

B OTCcTpaHeTe BCUYKM OMaKoBb-
YHM MaTepuany U 3alUTHU  Kanadku
npean ynotpeba.

MOAAr0TOBKA

B CrbHeTe Kanaka Ha CTpaHW4YHaTa rotBapcka

neyka W ro cBaneTe, KaTo HaTUCHeTe
npy>xuHaTa B A0NHWS Kpai Ha Kanaka.

MONTAGE

W Bzemete Delicater 3a
BA/TbOHATUTE APBXKKM
oTnpea W 0T3ag u
ro nocTaBeTe BbPXY
CTPaHW4YHMA NIOT.

BB ueHTbpa Ha

npeaHaTta nMa

YacT
npeanaseH npeskoYBaTes, KouTo Tpa6aa
na6bhe HaTMCHaT, 3a fla paboTh 6e30nacHo.
3aToBa nocTaBeTe ypeaa NbpBO OTNpes, a
cnef ToBa 0T3aj. Tasn nocneaoBaTeHoCT

e OT pelwaBallo 3HayeHue, 3a fda ce
rapaHTupa, Ye neykata paboTu MpaBUSIHO
M 4e TNpPeanasHUaT MexaHW3bM, KOWTO
npeaoTBpaTABa 3ananBaHeTO Ha rofemMus
nnambkK, ce akTMBMpa.

W Hee HeO6XO)J,VIMO OOMbJIHNTENHO 3aKperBaHe.

W3MN0J3BAHE HA CTPAHWUYHA

OTBAPCKA NEYKA

B [okato hypHaTa Delicater e Ha cTpaHM4HaTa
neyka, MOXke fja Ce n3non3Ba caMmo Masnkara
ropesika Ha CTpaHW4YHaTa nevka.

B He e Bb3MOXHO Aa ce 3amanv BbHLIHATA
roTeapcka nevka!

PETYNINPAHE HA TEMMEPATYPATA 1

LINPKYNTALIMATA HA Bb3[1YXA

B VI3non3BanTe KOHTPOIUTE 3a BEHTUNALUNA B
FOPHUS W JONHWUA AeceH brbi Ha GypHaTa,
3a Aa HacTpouTe TOYHO TemnepaTtypata
N UMpKynauuata  Ha  Bb3gyxa  BbB
BbTPELIHOCTTA n aa nocTuUrHeTe
onTVMarHaTa LeneBa Temneparypa.

NPUNOXEHNA TEPMOMETBP

B B fonHaTa 4acT Ha CTbkfeHaTa BpaTa
e npeaBWAEH KaHam 3a MocTaBaHe Ha
TEPMOJBOMKUTE Ha TEPMOMETbPA 38 MeCo
(He e BKJIOYEH B KOMMJIEKTA).

B TepMOMETHPBT B CTbKfeHaTa BpaThyka
[laBa  OPWEHTMPOBbBYHA  CTOMHOCT  3a
TouHaTa TemnepaTypa B LeHTpanHaTa
30Ha Ha QypHaTa, KoraTto TpWTe TaBu OT
HepbXXAaemMa CTOMaHa ca MOCTaBeHW B
ropHaTa, JoNHaTa W LeHTpanHaTa Jyacr.

B Pa3nnyHMTe TaBW MpeanaraT pasivuHm
TEMMEPATYPHW 30HM 3a PA3IUUHM ACTUS 1
MPUNOXKEHMS.

PETYNINPAHE HA TEMMEPATYPHWUTE 30HH

CpefHata M ropHaTta TaBa ca WaeanHM 3a
rOTBEHE Ha MbPXKO/M Ha C1ab OrbH, HarpUMep.
KonkoTo no-Hafony ce MocTaBAT TaBuTe,
TO/IKOBa MO-BMCOKa e TemnepaTypaTa.

3a crneumbundHn  Hyxkam mMoraT fga  ce
M3M0N3BaT OTAENHV TaBW.

AKO Ce M3Mos3BaT Mo-mManko OT TPpU Tasw,
oCTaHasMTe TaBW LUe Ce HarpsBaT rnosede,
OTKOJIKOTO @Ko Ce U3MOoJI3BaT CaMo TPU TaBMu.
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PYXXA M OYUCTBAHE HA

METAJTHW NIACTOBE

B TaBuTe ca M3paboTeHW OT HepbXAaema
CTOMaHa 1 MoraT Aja ce MUAT B CbAOMUANHA
MallnHa. Mons, vmanTe npeasua, 4de
Bb3MOXHO [a Ce TMoflydyn npoMsAHa Ha
LiBeTa nopaau TonauHata. ToBa obaye He
ce 0Tpa3dABa Ha Ka4eCTBOTO Ha MaTepuana.

JINCTUIOATALINA

B OnakoBkaTa Ha NpOAyKTa ce CbCTOM OT
peunKIvpyeMy Matepuany, KouTo Mmorat
Ja 6bAaT peuuknpaHu. VaxBbpaante m
pasfefnHo B MpefocTaBeHUTE KOHTEMHePH
3a cbbupaHe.

B AKO >XenaeTe [a W3XBbP/MTE MNPOAYKTa,
He ro W3XBbpAAWTe 3aegHO C 6GUTOBUTE
oTnagbuy.

B onutante MecTHaTa bvpma 3a
N3XBBPSHE Ha OTNaAbLM MW OBLLMHCKaTa
aAMUHMCTPaUMA 3a Bb3MOXHOCTUTE 3a
€KOMorocbobpasHo M WaAsLIo pecypcuTe
N3XBBPJISHE.

TEXHWYECKW W LIBETOBW NPOMEHK

W 3anassaMe CM NpaBoTO Ja MpaBuM
HEe3HaYNTeNnHM MPOMeHn B TekcTa W
MOCTPALMUTE MO MPUYUHK, CBBP3aHN C
TEXHWYECKMA NPOrpec.

TAPAHLINA

B [apaHTupame (OYHKLUMOHMPAHETO Ha
npoayKTUTe 3a 2 roavHu. lapaHumsTa e
BaMAHa caMo ako C MPOAyKTUTe e paboTeHo
npaBWIHO M e NpefoCTaBeHO OodUUMAaNHO
[10Ka3aTeNCcTBO 3a JaTaTta Ha Mokymnka.

B [apaHumaTa n3Tmya B Kpas Ha
rapaHUMOHHWS Nepuoa Unu He3abaBHO, ako
NpoAyKTWUTe ca BN NOANPaBEHMU.

B AKO MpoaykTuTe BK ca AedeKTHN BbNpekn
HallMA KOHTPOM Ha Ka4yecTBOTO, MOSIA, He
r1 BpblUaiiTe Ha Tbproeela Ha ApebHo, a
ce cBbpxeTe AnmpekTHo ¢ Enders. Mo To3n
HaYMH MOXeM [a rapaHTMpame 6bp30TO
pasrnexjaHe Ha BallaTta »anba.
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0 TOMTO PRODUKTU

Gratulujeme vam k nakupu tohoto vyrobku
Enders!

Pred pouzitim si prosim prectéte a dodrzujte
tento ndvod k pouziti a zejména bezpecnostni
pokyny a pouzivejte vyrobek pouze tak, jak je
popsano v tomto navodu, aby nedoslo k ndhod-
nému zranéni nebo poskozeni.

Tento ndvod si uschovejte pro budouci pouziti.
Pokud je vyrobek predavan dale, musi byt
predan i tento navod.

Doufame, Ze se vam pouzivani vaseho s
vasim vyrobkem Enders.

BEZPECNOSTNI POKYNY

B Pred pouzitim  odstrante
vSechny obalové materidly a ochranné
uzavery.

PRIPRAVA

B Odklopte kryt bo¢niho varfice a sejméte jej
zatla¢enim pruziny na spodnim konci krytu.

MONTAZ

B Uchopte zafizeni Deli-
cater za zapusténé
Uchyty na predni a
zadni strané a poloZte
jej na boc¢ni varnou
desku.

B Uprostfed predni ¢asti  se nachazi
bezpecnostni spinac¢, ktery musi byt pro
bezpecny provoz stisknuty. Spotfebi¢ proto
nejprve zasunte vpfedu a poté vzadu. Toto
poradi je rozhodujici pro spravnou funkci
sporaku a pro aktivaci bezpec¢nostni pojistky,
ktera zabranuje vzplanuti velkého plamene.

W 74dné dalsi upevnéni neni nutné.

POUZITI BOCNIHO VARICE

B KdyZ je trouba Delicater na bo¢nim sporakuy,
lze pouzivat pouze maly hofak bocniho
sporaku.

W VnéjSivari¢ neni mozné zapalit!

REGULACE TEPLOTY A CIRKULACE

VZDUCHU

B Pomoci ovladacl ventilace v pravém
hornim a dolnim rohu trouby mizete jemné
vyladit teplotu a cirkulaci vzduchu uvnitf a
dosahnout optimalni cilové teploty.

POUZITi TEPLOMERU

W Ve spodni ¢asti sklenénych dvifek je kanal
pro vlozZeni termoclankd teploméru na maso
(neni soucasti dodavky).

B Teplomeér ve sklenénych dvifkach poskytuje
orientacni  hodnotu presné teploty ve
stfedové zoné trouby pfi viozeni tHi
nerezovych plechd nahore, dole a uprostred.

B Rdzné plechy nabizeji rdzné teplotni zény
pro rlzné pokrmy a pouZiti.

PRIZPUSOBENI TEPLOTNICH ZON

B Prostfedniahorniplech jsouidealninapfiklad
pro pfipravu steakd na mirném ohni.

W Cim hloubéji jsou plechy zasunuty, tim vy$si
je teplota.

B Jednotlivé tacy Ize pouzit pro specifické
pozadavky.

B Pokud pouzijete méné nez tfi tacy, zbylé tacy
se zahfeji vice, nez kdyz pouZijete pouze tfi
tacy.

PECE 0 PLECHY A JEJICH CISTENI

B Zasobniky jsou vyrobeny z nerezové oceli a
Ize je myt v mycce nadobi. Upozornujeme, ze
vlivem tepla mize dojit ke zméné barvy. To
vSak nema vliv na kvalitu materidlu.
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LIKVIDACE

W Obal vyrobku se sklada z recyklovatelnych
materidll, které lIze recyklovat. Vyhazujte
je oddélené do sbérnych nadob k tomu
urcenych.

Pokud si prejete vyrobek zlikvidovat,
nevyhazujte jej spolecné s domovnim
odpadem.

O moznostech ekologické a zdroje Setfici
likvidace se informujte u mistni firmy
zabyvajici se likvidaci odpadu nebo na
obecnim uradé.

TECHNICKE A BAREVNE ZMENY

B Vyhrazujeme si pravo na drobné zmeény textu
a ilustraci z ddvodu technického pokroku.

B Na funkénost vyrobk( poskytujeme zaruku
2 roky. Zaruka plati pouze v pfipadé, ze
s vyrobky bylo fadné zachdzeno a byl
predloZen oficidlni doklad o datu nakupu.
Zaruka kon&i uplynutim zaruéni doby
nebo okamzité, pokud bylo s vyrobky
manipulovano.

Pokud jsou vaSe vyrobky navzdory nasim
kontroldam kvality vadné, nevracejte je
prodejci, ale kontaktujte pfimo spole¢nost
Enders. Timto zplsobem muZeme zajistit
rychlé vyfizeni vasi reklamace.

SLUZBA
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ZU DIESEM PRODUKT

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf dieses En-
ders Produkts!

Lesen und beachten Sie vor der Benutzung
diese Gebrauchsanleitung und vor allem die
Sicherheitshinweise und benutzen Sie das Pro-
dukt nur wie in dieser Anleitung beschrieben,
damit es nicht versehentlich zu Verletzungen
oder Schaden kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren
Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist
auch diese Anleitung mitzugeben.
Wir wiinschen lhnen viel Freude mit
lhrem Enders Produkt.

SICHERHEITSHINWEISE

B Entfernen Sie vor dem Ge-
brauch alle Verpackungsmaterialien und
Schutzkappen.

VORBEREITUNG

B Klappen Sie die  Abdeckung des
Seitenkochers hoch und nehmen Sie sie ab,
indem Sie die Feder am unteren Ende der
Abdeckung zurlckdricken.

MONTAGE

B Nehmen Sie den Deli-
cater an den Griff-
mulden an der Vorder-
und Riickseite und fo o —
setzen Sie ihn auf das Seitenkocherfeld.

B Im vorderen Teil befindet sich mittig
ein Sicherheitsschalter, der filir einen
sicheren Betrieb eingedriickt sein muss.
Setzen Sie deshalb das Gerat zuerst vor-
ne ein, dann hinten. Die Reihenfolge ist
entscheidend, damit der Ofen richtig
funktioniert und die Sperre, welche das
Zinden der grolen Flamme verhindert,
aktiviert wird.

B Es ist keine weitere Befestigung erforderlich.

NUTZUNG SEITENKOCHER

W Wahrend sich der Delicater Ofen auf dem
Seitenkocher befindet, kann nur der kleine
Brenner des Seitenkochers genutzt werden.

B Eine Zindung des duleren Kochers ist nicht
maoglich!

TEMPERATUR- UND LUFTZIRKULATIONS-

REGULIERUNG

B Verwenden Sie die Liftungsregler an der
rechten Ober- und Unterseite des Ofens,
um die Temperatur und Luftzirkulation im
Inneren fein abzustimmen und die optimale
Zieltemperatur zu erreichen.

VERWENDUNG THERMOMETER

B Ein Kanal am unteren Rand der Glastur ist
fir das Durchfiihren von Thermofihlern
eines Fleischthermometers (nicht enthalten)
vorgesehen.

B Das Thermometer in der Glastir gibt einen
Richtwert fur die genaue Temperatur in der
mittleren Zone des Ofens an, wenn die drei
Edelstahltabletts ganz oben, ganz unten und
in der Mitte eingeschoben sind.

B Die verschiedenen Bleche bieten unter-
schiedliche Temperaturzonen fir ver-
schiedene Gerichte und Anwendungen.

ANPASSUNG TEMPERATURZONEN

B Das mittlere und obere Blech eignet sich
beispielsweise gut zum Nachziehen von
Steaks bei kleiner Flamme.

B Je weiter unten die Bleche eingeschoben
werden, desto hoher ist die Temperatur.

B Einzelne Bleche konnen fir spezifische
Anforderungen genutzt werden.

B Werden weniger als drei Bleche genutzt,
erhitzen sich die verbleibenden Bleche
starker, als bei der Nutzung von nur drei
Blechen.
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PFLEGE UND REINIGUNG BLECHE

B Die Bleche sind aus Edelstahl gefertigt und
spllmaschinengeeignet. Beachten Sie, dass
Verfarbungen aufgrund der Hitze auftreten
konnen. Dies beeintrachtigt jedoch nicht die
Qualitat des Materials.

ENTSORGEN

B Die Produktverpackung besteht aus
recyclingfahigen  Materialien, die  der
Wiederverwertung zugefihrt werden

konnen. Entsorgen Sie diese sortenrein in
den bereitgestellten Sammelbehaltern.
Wenn Sie sich vom Artikel trennen mochten,
werfen Sie diesen nicht in den Hausmdill.
Fragen Sie Ihr ortliches Entsorgungs-
unternehmen  oder lhre  kommunale
Verwaltung nach Moglichkeiten einer um-
weltgerechten und ressourcenschonenden
Entsorgung.

TECHNISCHE UND FARBLICHE ANDERUNGEN

B Geringfigige Abweichungen gegentber
Text und Abbildungen behalten wir uns aus
Grinden des technischen Fortschritts vor.

GARANTIE

B Wir Ubernehmen fir 2 Jahre die Garantie
auf die Funktion der Produkte. Voraus-
setzung fir die Garantieleistung ist eine
ordnungsgemafe Behandlung der Produkte
und ein offizieller Nachweis des Kaufdatums.
Die Garantie erlischt nach Ablauf der
Garantiezeit oder sofort, wenn eigenstandig

Veranderungen an  den  Produkten
durchgefihrt wurden.
B Sollten lhre  Produkte trotz  unserer

Qualitatskontrollen einmal einen Defekt
aufweisen, dann bringen Sie es bitte
NICHT zurlck zum Einzelhandler, sondern
setzen Sie sich direkt mit Enders in
Verbindung. So konnen wir eine schnelle
Reklamationsbearbeitung gewahrleisten.
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OM DETTE PRODUKT

Tillykke med kgbet af dette Enders-produkt!

Laes og overhold venligst denne brugsanvis-
ning og isaer sikkerhedsinstruktionerne fgr
brug, og brug kun produktet som beskrevet i
denne brugsanvisning for at undgd utilsigtet
personskade eller skade.

Opbevar denne vejledning til senere brug. Hvis
produktet gives videre, skal denne vejledning
0gsa gives videre.

Vi haber, du far glaede af dit med dit Enders-
produkt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

B Fjern alle emballagematerialer
og beskyttelseshaetter fgr brug.

FORBEREDELSE

W Fold laget pd sidekogepladen op, og fjern
det ved at trykke fjederen i bunden af laget
tilbage.

MONTERING

B Tag fat i Delicater i
de forsaenkede greb
pd for- og bagside,
og placer den pa
kogepladen i siden. i

B Der er en S|kkerhedskontakt i midten af
fronten, som skal trykkes ind for sikker drift.
Seet derfor apparatet i fgrst forfra og derefter
bagfra og derefter bagpa. Denne raekkefglge
er afggrende for at sikre, at ovnen fungerer
korrekt, og at sikkerhedsspeerren, som
forhindrer den store flamme i at antaende, er
aktiveret.

B Der er ikke behov for yderligere fastggrelse.

BRUG AF SIDEKOGEPLADEN

W Nér Delicater-ovnen star pa sidekomfuret, er
det kun sidekomfurets lille breender, der kan
bruges.

W Det er ikke muligt at teende det ydre komfur!

REGULERING AF TEMPERATUR 0G
LUFTCIRKULATION

B Brug ventilationsknapperne @verst og
nederst til hgjre pad ovnen til at finjustere
temperaturen og luftcirkulationen inde i
ovnen og opna den optimale maltemperatur.

BRUG AF TERMOMETER

B | glasdgrens nederste kant er der en kanal,
hvor termoelementerne til et kgdtermometer
(medfglger ikke) kan fgres igennem.

B Termometeretiglaslagen giveren vejledende
veerdi for den ngjagtige temperatur i ovnens
midterzone, nar de tre bakker i rustfrit stal er
sat ind gverst, nederst og i midten.

B De forskellige bakker tilbyder forskellige
temperaturzoner til forskellige retter og
anvendelser.

JUSTERING AF TEMPERATURZONER

B De midterste og @verste bakker er ideelle til
genopvarmning af f.eks. bgffer over en lav
flamme.

B Jo leengere ned bakkerne seettes, jo hgjere
bliver temperaturen.

B Individuelle bakker kan bruges til specifikke
behov.

B Hvis der bruges feerre end tre bakker,
opvarmes de resterende bakker mere, end
hvis der kun bruges tre bakker.

PLEJE 0G RENGORING AF BAKKER

W Bakkerne er lavet af rustfrit stél og taler
opvaskemaskine. Bemeerk, at der kan
forekomme misfarvning pa grund af varmen.
Dette pavirker dog ikke materialets kvalitet.
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BORTSKAFFELSE

B Produktemballagen  bestdr af genan-
vendelige materialer, der kan genbruges.
Bortskaf dem separat i de dertil beregnede
indsamlingsbeholdere.

Hvis du gnsker at bortskaffe produktet,
ma du ikke smide det ud sammen med
husholdningsaffaldet.

Sperg dit lokale renovationsselskab eller din
kommunale forvaltning om mulighederne
for miljgvenlig og ressourcebesparende
bortskaffelse.

TEKNISKE ZNDRINGER 0G FARVE/ENDRINGER

W Vi forbeholder os ret til at foretage mindre
aendringer i tekst og illustrationer af hensyn
til den tekniske udvikling.

GARANTI

B Vi garanterer produkternes funktion i 2 ar.
Garantien er kun gyldig, hvis produkterne
er blevet handteret korrekt, og der kan
fremvises et officielt bevis pa kgbsdatoen.
Garantien udlgber ved udgangen af
garantiperioden eller straks, hvis produkterne
er blevet eendret uafhaengigt.

Hvis dine produkter er defekte pa trods af
vores kvalitetskontrol, skal du ikke returnere
dem til forhandleren, men kontakte Enders
direkte. P& den made kan vi sikre, at din
reklamation bliver behandlet hurtigt.
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ACERCA DE ESTE PRODUCTO USO DE LA COCINA LATERAL

Le felicitamos por la compra de este producto
Enders.

Por favor, lea y observe estas instrucciones de
usoy especialmente las instrucciones de segu-
ridad antes de usar el producto y utilicelo sélo
como se describe en estas instrucciones para
evitar lesiones o dafios accidentales.

Conserve estas instrucciones para futuras
consultas. Si el producto se transmite, estas
instrucciones también deben transmitirse.

Esperamos que disfrute utilizando su con su
producto Enders.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

B Retire todos los materiales de
embalaje y las tapas protectoras antes de
utilizar el producto.

PREPARACION

B Pliegue hacia arriba la tapa del quemador
lateral y retirela presionando hacia atras el
muelle situado en el extremo inferior de la
tapa.

MONTAJE

B Coja el Delicater por las
asas empotradas de la
parte delanteray trasera
y cologuelo sobre la
placa de coccion lateral.

B En el centro de la parte delantera hay un
interruptor de seguridad que debe pulsarse
para un funcionamiento seguro. Por lo
tanto, introduzca el aparato primero por
la parte delantera y luego por la trasera.
Esta secuencia es crucial para garantizar
el correcto funcionamiento de la estufa
y la activaciéon del seguro, que impide el
encendido de la llama grande.

B No es necesaria ninguna otra fijacion.

B Mientras el hornillo Delicater estd en la
cocina lateral, solo se puede utilizar el
quemador pequefio de la cocina lateral.

B No es posible encender la cocina exterior.

REGULACION DE LA TEMPERATURA Y DE LA

CIRCULACION DEL AIRE

W Utilice los reguladores de ventilacion
situados en la parte superior e inferior
derecha del horno para ajustar con precision
la temperatura y la circulacion del aire en
el interior y alcanzar la temperatura optima
deseada.

USO DEL TERMOMETRO

B En la parte inferior de la puerta de cristal hay
un canal para que pasen los termopares de
un termémetro para carne (no incluido).

El termometro de la puerta de cristal
proporciona un valor orientativo de la
temperatura exacta en la zona central
del horno cuando se introducen las tres
bandejas de acero inoxidable en la parte
superior, inferior y central.

Las diferentes bandejas ofrecen diferentes
zonas de temperatura para diferentes platos
y aplicaciones.

REGULACION DE LAS ZONAS DE TEMPERATURA

B Las bandejas central y superior son ideales
para recalentar filetes a fuego lento, por
ejemplo.

B Cuanto mas abajo se introduzcan
bandejas, mas alta sera la temperatura.

B Se pueden utilizar bandejas individuales
para necesidades especificas.

B Si se utilizan menos de tres bandejas, las
bandejas restantes se calentaran mas que
si s6lo se utilizan tres bandejas.

las
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CUIDADO Y LIMPIEZA DE LAS BANDEJAS EL FABRICANTE

B Las bandejas son de acero inoxidable y se
pueden lavar en el lavavajillas. Tenga en
cuenta que pueden decolorarse debido
al calor. Sin embargo, esto no afecta a la
calidad del material.

ELIMINACION

B El embalaje del producto estd compuesto
por materiales reciclables que pueden
reciclarse. Deséchelos por separado en los
contenedores de recogida previstos para
ello.

Si desea deshacerse del articulo, no lo tire
con la basura doméstica.

Pregunte a su empresa local de eliminacion
de residuos o a la administracion municipal
acerca de las opciones para una eliminacién
respetuosa con el medio ambiente y que
ahorre recursos.

CAMBIOS TECNICOS Y DE COLOR

B Nos reservamos el derecho a introducir
pequefias modificaciones en el texto vy
las ilustraciones por razones de progreso
técnico.

GARANTIA

B Garantizamos el funcionamiento de los
productos durante 2 afios. La garantia sélo
es valida silos productos se han manipulado
correctamente y se presenta una prueba
oficial de la fecha de compra.

La garantia expira al final del periodo de
garantia o inmediatamente si se realizan
cambios en los productos.

Si sus productos resultan defectuosos a
pesar de nuestros controles de calidad,
no los devuelva al minorista, sino pongase
en contacto directamente con Enders. De
este modo nos aseguramos de que su
reclamacion se tramite rdpidamente.

WWW.ENDERS-GERMANY.COM
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SELLE TOOTE KOHTA

Palju 6nne selle Endersi toote ostu puhul!

Palun lugege ja jargige enne kasutamist kae-
solevat kasutusjuhendit ja eriti ohutusjuhendit
ning kasutage toodet ainult selles juhendis kir-
jeldatud viisil, et valtida juhuslikke vigastusi voi
kahjustusi.

Hoidke need juhised edaspidiseks kasutami-
seks kindlas kohas. Kui toode antakse edasi,
tuleb edasi anda ka need juhised.

Loodame, et teile meeldib oma Endersi too-
det kasutada.

OHUTUSJUHISED

B Enne kasutamist eemaldage
koik pakkematerjalid ja kaitsekorgid.

ETTEVALMISTUS

W Voldige kilgpdleti kate Ules ja eemaldage
see, vajutades kaane alumises otsas olevat
vedru tagasi.

KOKKUPANEK

B Votke Delicater esi-
ja tagakiljel olevatest
slvistatud kdepideme-
test kinni ja asetage
see kiljeplaadile.

Eesmise osa keskel on ohutusliliti mis
tuleb ohutuks t60ks sisse vajutada. Seetdttu
asetage seade koigepealt esiosast, seejarel
tagakuljelt. See jarjekord on oluline, et
tagada pliidi korrektne toimimine ja et
aktiveerub turvasulgur, mis takistab suure
leegi sUttimist.

B Taiendavat kinnitamist ei ole vaja.

KULGPOLETI KASUTAMINE

B Kui Delicater ahju on kilgpliidi peal, saab
kasutada ainult kilgpliidi vaikest pdletit.
W Valispliidi siiitamine ei ole voimalik!

TEMPERATUURI JA OHURINGLUSE
REGULEERIMINE

B Kasutage ahju paremal Ula- ja allservas
asuvaid ventilatsiooniregulaatoreid, et tem-
peratuurija dhuringlust sees peenhaalestada
ja saavutada optimaalne sihttemperatuur.

TERMOMEETRI KASUTAMINE

B Klaasist ukse alumises servas on kanal,
mille kaudu saavad labida lihatermomeetri
(ei kuulu komplekti) termopaarid.
Klaasluugis olev termomeeter annab
suunavaartuse ahju keskmises tsoonis
oleva tapse temperatuuri kohta, kui kolm
roostevabast terasest salve on sisestatud
Ulevalt, alt ja keskelt.

Erinevad  salved  pakuvad  erinevaid
temperatuuritsoone erinevate roogade ja
rakenduste jaoks.

TEMPERATUURITSOONIDE REGULEERIMINE

B Keskmine ja Ulemine salv on ideaalsed
naiteks steikide soojendamiseks madalal
tulel.

B Mida madalamale salved on asetatud, seda
kdrgem on temperatuur.

B ErinGudeid arvestades
Uksikuid salve.

B Kui kasutatakse vahem kui kolme salve,
kuumutatakse Ulejaanud salved rohkem kui
juhul, kui kasutatakse ainult kolme salve.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

B Plaadid on valmistatud roostevabast
terasest ja on ndudepesumasinas pestavad.
Pange tahele, et kuumuse t6ttu voivad
tekkida varvimuutused. See ei mdjuta siiski
materjali kvaliteeti.

saab kasutada
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KORVALDAMINE

B Toote pakend koosneb taaskasutatavatest
materjalidest, mida saab taaskasutada.
Havitage need eraldi ettendhtud kogumis-
mahutites.

B Kui soovite toodet &ra visata, darge visake
seda koos olmejaatmetega.

B Kisige oma kohalikult jaatmekaitlusette-
votteltvoiomavalitsuseltkeskkonnasdbraliku
jaressursisaastliku kdrvaldamise véimaluste
kohta.

TEHNILISED JA VARVIMUUTUSED

B Me jatame endale Giguse teha teksti ja
illustratsioonides  vaikeseid — muudatusi
tehnilise arengu tottu.

GARANTII

B Garanteerime toodete toimimist 2 aastat.
Garantii kehtib ainult siis, kui tooteid on
nouetekohaselt kdideldud ja ostukuupaevast
on esitatud ametlik tdend.

Garantii  kaotab  kehtivuse  garantiiaja
|6ppedes voi kohe, kui tooteid muudetakse.
Kui teie tooted on vaatamata meie
kvaliteedikontrollile defektne, arge tagastage
neid jaemudljale, vaid votke otse Uhendust
Endersiga. Nii saame tagada, et teie kaebust
menetletakse kiiresti.

TEENUS

WWW.ENDERS-GERMANY.COM

TOOTJA
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TIETOA TASTA TUOTTEESTA SIVUPOLTTIMEN KAYTTO

Onnittelut taman Enders-tuotteen ostosta!

Lue ja huomioi nama kayttoohjeet ja erityisesti
turvallisuusohjeet ennen kayttoa ja kayta tuo-
tetta vain naissa ohjeissa kuvatulla tavalla, jot-
ta valtyt vahingossa tapahtuvilta vammoilta tai
vaurioilta.

Sailyta nama ohjeet turvallisessa paikassa
myohempaa kayttoa varten. Jos tuote luovute-
taan eteenpain, myos nama ohjeet on luovutet-
tava eteenpain.

Toivomme, ettd nautit Enders-tuotteesi kay-
tosta.

TURVALLISUUSOHJEET

B Poistakaikkipakkausmateriaa-
lit ja suojakorkit ennen kayttoa.

VALMISTE

B Taita sivupolttimen kansi ylos ja irrota

se painamalla taaksepdin jousi kannen

alapaassa.

KOKOONPANO

B Tartu Delicateriin
edessd ja takana
olevista  upotetuista

kahvoista ja aseta se
sivuliedelle. = — '
Etuosan keskella on turvakytkin, joka
on painettava sisaan turvallisen kayton
varmistamiseksi. Aseta laite siksi ensin
etupuolelta ja sitten takapuolelta. Tama
jarjestys on ratkaisevan tarked, jotta liesi
toimii oikein ja jotta turvasalpa, joka estaa
suuren liekin syttymisen, aktivoituu.

B Muita kiinnityksia ei tarvita.

=

B Kun Delicater-uuni on sivukeittimen paalla,
voidaan kayttaa vain sivukeittimen pienta
poltinta.

B Ulkokeittimen sytyttaminen ei ole mah-
dollistal

LAMPOTILAN JA ILMANKIERRON SAATO

B Kayta uunin oikeassa yla- ja alareunassa
olevia ilmanvaihtosaatimia lampdtilan ja
ilmankierron hienosaatoon sisalla ja opti-
maalisen tavoitelampdétilan saavuttamiseen.

LAMPOMITTARIN KAYTTAMINEN

B Lasiluukun alareunassa on kanava, jonka lapi
lihalampomittarin (ei sisally toimitukseen)
lampaoparit kulkevat.

Lasiluukussa oleva lampomittari antaa
ohjearvon  uunin  keskialueen tarkalle
l[ampdtilalle, kun kolme ruostumattomasta
teraksesta valmistettua tarjotinta asetetaan
uunin yla-, ala- ja keskiosaan.

Eri tarjottimet tarjoavat eri lampdtila-alueet
eri ruokia ja sovelluksia varten.

LAMPOTILAVYOHYKKEIDEN SAATAMINEN

B Keskimmainen

ja ylin taso soveltuvat
erinomaisesti esimerkiksi pihvien
uudelleenlammitykseen miedolla liekilla.
Mitd syvemmalle lokerot asetetaan, sita
korkeampi lampatila.
B Yksittaisia lokeroita
erityistarpeisiin.

Jos kaytetaan vahemman kuin kolmea
lokeroa, jaljelle jaavat lokerot lampenevat
enemman kuin jos kaytetaan vain kolmea
lokeroa.

HOITO JA PUHDISTUS LEVYT

B levwyt on valmistettu ruostumattomasta
terdksesta ja ne ovat astianpesukoneen
kestavia. Huomaa, ettd kuumuudesta voi
aiheutua varimuutoksia. Tama ei kuitenkaan
vaikuta materiaalin laatuun.

[ |
voidaan  kayttaa
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HAVITTAMINEN

B Tuotepakkaus  koostuu  kierratettavista
materiaaleista, jotka voidaan kierrattaa.
Havita ne erikseen niille  varattuihin
keraysastioihin.

B Jos haluat havittaa tuotteen, ala heita sita
talousjatteen mukana.

B Kysy paikalliselta jatehuoltoyhtiolta tai
kunnanhallitukselta mahdollisuuksista
ymparistoystavalliseen ja resursseja
saastavaan havittamiseen.

TEKNISET JA VARIMUUTOKSET

B Pidatamme oikeudentehda pienid muutoksia
tekstiin ja kuviin teknisen kehityksen vuoksi.

TAKUU

B Takaamme tuotteiden toimivuuden 2
vuodeksi. Takuu on voimassa vain, jos
tuotteita on kasitelty oikein ja ostopaivasta
on virallinen todiste.

Takuu raukeaa takuuajan paattyessa tai
valittomasti, jos asiakas on muuttanut
tuotteita.

Jos tuotteesi ovat viallisia laatutar-
kastuksistamme huolimatta, &la palauta
niitd jalleenmyyjalle, vaan ota suoraan
yhteytta Endersiin. N&in voimme varmistaa,
ettd reklamaatiosi kasitelldan nopeasti.

PALVELU

WWW.ENDERS-GERMANY.COM
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A PROPOS DE CE PRODUIT UTILISATION DU RECHAUD LATERAL

Nous vous félicitons d‘avoir acheté ce produit
Enders !

Avant d'utiliser ce produit, lisez et respectez ce
mode d‘emploi et surtout les consignes de sé-
curité et utilisez le produit uniguement comme
décrit dans ce mode d'emploi afin d*éviter tou-
te blessure ou dommage accidentel.

Conservez ce mode d‘emploi pour pouvoir le
consulter ultérieurement. En cas de transmis-
sion de l‘article, ce mode d'emploi doit égale-
ment étre remis.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir
avec votre produit Enders.

CONSIGNES DE SECURITE

B Retirez tous les matériaux
d’emballage et les capuchons de protection
avant l'utilisation.

PREPARATION

B Relevez le couvercle du réchaud latéral et
retirez-le en repoussant le ressort situé au
bas du couvercle.

MONTAGE

B Prenez le Delicater
par les  poignées
encastrées a l'avant et
a larriere et placez-le
sur le plan de cuisson
latéral.

Dans la partie avant se trouve au milieu un
interrupteur de sécurité qui doit étre enfoncé
pour un fonctionnement sdr. Placez donc
d‘abord le four a l'avant, puis a l'arriere. Lordre
est essentiel pour que le four fonctionne
correctement et que le dispositif de blocage
qui empéche l'allumage de la grande flamme
soit active.

B Aucune autre fixation n'est nécessaire.

B Pendant que le four Delicater se trouve sur
le réchaud latéral, seul le petit braleur du
réchaud latéral peut étre utilisé.

B Un allumage du réchaud extérieur n'est pas
possible !

REGULATION DE LA TEMPERATURE ET DE LA

CIRCULATION DE LAIR

W Utilisez les commandes de ventilation
situées en haut et en bas a droite du poéle
pour ajuster finement la température et la
circulation de I'air a l'intérieur et atteindre la
température cible optimale.

UTILISATION DU THERMOMETRE

B Un canal au bas de la porte vitrée est prévu
pour le passage de la sonde thermique d'un
thermométre a viande (non inclus).
Le thermometre dans la porte vitrée donne
une valeur indicative de la température
exacte dans la zone centrale du four lorsque
les trois plateaux en acier inoxydable sont
insérés tout en haut, tout en bas et au milieu.
B Les différents plateaux offrent différentes
zones de température pour différents plats
et applications.

ADAPTATION DES ZONES DE TEMPERATURE

B | esplagues du milieu et du haut conviennent
bien, par exemple, pour le suivi des steaks a
feu doux.

B Plus les plaques sont insérées vers le bas,
plus la température est élevée.

B les plaques individuelles peuvent étre
utilisées pour des besoins spécifiques.

B Si I'on utilise moins de trois plaques, les
plagues restantes chauffent davantage que
si l'on n'utilise que trois plaques.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE PLAQUES SERVICE APRES-VENTE

B Les plaques sont fabriquées en acier
inoxydable et peuvent étre lavées au
lave-vaisselle. Veuillez noter que des
décolorations peuvent survenir en raison
de la chaleur. Cela n‘affecte toutefois pas la
qualité du matériau.

ELIMINATION

B l'emballage du produit est composé
de matériaux recyclables qui peuvent
étre réutilisés. Veuillez les déposer dans
les conteneurs de collecte mis a votre
disposition.

Si vous souhaitez vous séparer de larticle,
ne le jetez pas dans les ordures ménageres.
Renseignez-vous auprés de votre entreprise
locale délimination des déchets ou de
votre administration communale sur les
possibilités d'une élimination respectueuse de
I'environnement et ménageant les ressources.

MODIFICATIONS TECHNIQUES

ET DE COULEUR

B Pour des raisons de progres technique, nous
nous réservons le droit de procéder a de
légeres modifications par rapport au texte et
aux illustrations.

GARANTIE

B Nous garantissons le fonctionnement des
produits pendant 2 ans. La garantie est
valable a condition que les produits aient
été manipulés correctement et que la date
d‘achat soit officiellement prouvée.

La garantie expire a lissue de la période
de garantie ou immédiatement si des
modifications ont été apportées aux produits
de maniere autonome.

Si, malgré nos controles de qualité, vos
produits devaient présenter un défaut, ne les
rapportez pas au détaillant, mais contactez
directement  Enders. Nous  pouvons
ainsi garantir un traitement rapide des
réclamations.

WWW.ENDERS-GERMANY.COM
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ABOUT THIS PRODUCT

Congratulations on your purchase of this
Enders product!

Please read and observe these operating inst-
ructions before use, especially the safety inst-
ructions, and only use the product as described
in these instructions to avoid accidental injury
or damage.

Keep these instructions for future reference.
If the product is passed on, these instructions
must also be passed on.

We hope you enjoy using your Enders product.

SAFETY INSTRUCTIONS

B Remove all packaging
materials and protective caps before use.

PREPARATION

B Fold up the cover of the side hob and remove
it by pressing back the spring at the lower
end of the cover.

ASSEMBLY

B Take the Delicater by
the recessed grips on
the front and back and
place it on the side
hob.

There is a safety switch in the centre of the
front part, which must be pressed in for safe
operation. Therefore, insert the appliance
at the front first, then at the back. This
sequence is crucial to ensure that the stove
works properly and that the safety catch,
which prevents the large flame from igniting,
is activated.

B No further fastening is required.

USING THE SIDE BURNER

B While the Delicater oven is on the side burner,
only the small burner of the side burner can
be used.

W [tis not possible to ignite the outer cooker!

TEMPERATURE AND AIR CIRCULATION

REGULATION

B Use the ventilation controls on the top and
bottom right of the stove to fine-tune the
temperature and air circulation inside and
achieve the optimum target temperature.

USING THE THERMOMETER

B A channel at the bottom edge of the
glass door is provided for inserting the
thermocouples of a meat thermometer (not
included).

The thermometer in the glass door provides
a guide value for the exact temperature in
the centre zone of the oven when the three
stainless steel trays are inserted at the top,
bottom and centre.

Thedifferent trays offer different temperature
zones for different dishes and applications.

ADJUSTING THE TEMPERATURE ZONES

B Themiddleandtoptraysareideal forreheating
steaks over a low flame, for example.

B The further down the trays are inserted, the
higher the temperature.

B Individual trays can be used for specific
requirements.

B If fewer than three trays are used, the
remaining trays will heat up more than if only
three trays are used.

CARE AND CLEANING OF TRAYS

B The trays are made of stainless steel and
are dishwasher-safe. Please note that
discolouration may occur due to the heat.
However, this does not affect the quality of
the material.
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DISPOSAL

B The product packaging consists of
recyclable materials that can be recycled.
Please dispose of them separately in the
collection containers provided.

B If you wish to dispose of the product, do not
throw it away with household waste.

B Ask your local waste disposal company or
your municipal administration about options
for environmentally friendly and resource-
saving disposal.

TECHNICAL AND COLOUR CHANGES

B We reserve the right to make minor changes
to the text and illustrations for reasons of
technical progress.

GUARANTEE

B We guarantee the function of the products
for 2 years. The guarantee is only valid if
the products have been handled correctly
and official proof of the date of purchase is
provided.

The guarantee expires at the end of the
guarantee period or immediately if any
changes have been made to the products.

If your products are defective despite our
quality controls, please do not return them
to the retailer, but contact Enders directly. In
this way we can ensure that your complaint
is processed quickly.

WWW.ENDERS-GERMANY.COM
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IXETIKA ME AYTO TO NPOION XPHZH TOY MAEYPIKOY KAYZTHPA

Juyxapntipla yia TV ayopd auvtol TOU
npotiovtog tng Enders!

AlaBdote kat AdBete umoyn oag TG
mapovoec odnyiec Aettovpyiag mplv arno
™ xpnon, Wiwg TIc odnyiec aogpaAeiag,
KAl XpNOLUOTIONOTE TO TPOIOV POVO OTIWC
eplypd@eTal oTIg apoloes 0dnyieg ya va
amno@LYETE TLXAlO TPALUATLOPO f ¢NULA.

®uAAETE auTEG TIG 0dnyieg yla HEAAOVTIKN
avapopd. e mepintwon petapifaong Tou
TPOLOVTOG, TPEMEL va PeTaBLBacTolv Kat
auTeg oL 0dnyiec xpnong.

EAmtioupe va anoAauBAveTe T Xpron Tov
He To mpoidv cag Enders.

OAHTIEL ALOAAEIAL

B Apalpecte OAa  TA  LAKA
ouoKeLaolag KAl TA TIPOOTATEUTIKA
Kamdakia TpLy aro Tn Xpron.

MPOETOIMALIA

B AvaSUTAWOTE TO KAALPA TNG TAGIVAG KouZivag
Kal apalpeote To TedovIag TPog Ta Tiow To
eAATINPLO OTO KATW AKPO TOU KAADUHATOG.

LYNAPMOAOTHZH

B Mwote 1o Delicater ano
TIG €00XEC OTIG AaBeg
OTO UTPOCTIVO KAl THow)
JEPOG Kal TOToBETNOTE
TO OTIG TIAdIVEG ECTIES PayElPEPATOC.

2TO KEVIPO TOU WIPOCTIVOU WEPOUC LTIAPXEL
€vag OlaKOTTTNG AOPAAELQG, 0 OTIOIOG TIPETEL VA
natnBel yia tnv aocpain Aettoupyia. Emopevg,
TOTOBETNOTE TN CUOKELN TIPWTA ATO PTPOoTA
Kal PeTA amno tiow. AuTh n oelpd elval CWTIKAG
onuaclag ywa va Olo@aAlotel N owotnh
AElTOupyla TG ooOUMac Kal n evepyoroinon
™e dkAeldag aopaheiag, n omola epmodidel
TNV QVAPAEEN TNG PEYAANG PAOYQG.

B Aev analteiTal mepATEPW OTEPEWON.

20

B Oco o @oupvog Delicater Bploketat
OTovV TAEULPIKO  KavoThpa, pmopel va
XpnoluyototnBel Jovo 0 PIKPOC KAuoTnpag
TOU TIAELPLKOU KAUOTAPA.

B Aev eivat duvaty n  avdagAegn TNg
e€wTeplkng eotiag!

PYOMIZH THZ OEPMOKPAZIAZ KAI THX

KYKAOOOPIAZ TOY AEPA

B XpnOoLUOTIOLNOTE TAXELPLOTNPLa EEAEPLOPOD
OTO TAvVW Kal Katw ©Ogfld pePoc NG
OOUTIAC Yla VA puBpioeTE AEMTOPEPWS TN
Beppokpacta kat TNy KuKAoPopia Tou agpa
0TO €0WTEPLIKO TNG KAl va ETUTUXETE TN
BEATIOTN Beppokpacia-oToxo.

XPHIH TOY BEPMOMETPOY

B JT0 KATw dKPo TNG YudAlvng TOPTAG
UTIAPXEL €va KavAAL yla Tnv TomoBetnon
TwV OEPUOCTOLXEIWY €VOC BEPUOUETPOL
Kpeatog (bev meplhapBavetal).

B To BepUOPETPO OTN YUAALVN TIOPTA TIAPEXEL

gla kateubuvInpla TR yla TNV akplpn

Pepuokpacia otnv Keviplkn <wvn Tou

(poLPVOU, OTav oL TPELS avogeidbwTol diokol

elval tomoBetnuevol OTNV KOpLPR, OTO

KATW PEPOC KAl OTO KEVTPO.

OuL Olwagpopetikol  dlokol  TpooPepoLY

dlaopeTikeg Cwveg Beppokpaolag yla

dLAPOPETIKA TLATA KAL EPAPHOYEG.

PYOMIZH TON ZONON 6EPMOKPAZIAL

B O peoaiog kat o emdvw diokog eival tdbavikot
yla TNV avaBeppavon PnplloAag oe xapnAn
PWTLY, yla Tapadetyua.

B Oco 1o KATw TomoBsTouVTAL Ol dloKoy,
TO0O LYNAOTEPN elval N Bepuokpactia.

Bl MmopoLv vaxpnotononBouy JeUoVWHEVOL
blokol yla elOIKEC aMalThoELG.

B Edv xpnolgorotnBouv AlyoTtepol amnod TPELS
dilokol, ol vmtoAoLrol diokot Ba BepuavBouv
TIEPLOCOTEPO ATl O,TL €AV XpPNOLUoTolNBolLy
povo tpelg dlokol.
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OPONTIAA KAl KABAPIZMOZ TON

AIZKON

B Ot Oilokol elval  KaTaokevaopevol  amo
avogeidbwTo atodAL Kat eival kataAAnAol yia
TIAUOLUO OTO TIALVTHPLO TUATWY. AGBETE LUTIOYN
OTL eVOEXETAL VA TIPOKANBEL AMOXPWHATIOUOC
AOYyw TNG BepudtnTag. Qotoco, avtd dev
eMNPEACeEL TNV TTIOLOTNTA TOU LAIKOU.

AIAGEZH

B H cuokevaocia Tou TpolévTog amoTeAeiTal
amo  AVAKUKAWOLPA UALKA TIOL  PTIOPOLV
va  avakukAwBouv.  lMapakalovpe  va
Ta  anoppilpete  exwplotd  OTOUG
TIPORAETOPEVOUG KAOOUG CUAAOYNG.

Eav emBupeite va anoppipeTte TO TPOLOY,
pgnv To Tetagete padl pe TA  OWKlaKA
amnoppippata.

EvnuepwBeite amod Tnv TotUKn eTalpeia
dlaxelplong amopplPpdTwy 1 TN GNUOTLIKN
0ag  apxn OXETIKA Pe TIC ETUAOVEC
anoppypng Tmou elvat QIALKEG TPOC TO
TEPLBAAAOV Kal EE0LKOVOUOLY TIOPOUC.

TEXNIKEZ KAI XPOMATIKEZ AAAATEL

B Alatnpoupe To SIKaAlwa VA KAVOLPE UIKPEC
aAAQYEC OTO Kelevo Kal TIG €LKOVEC yld
AOYOUG TEXVLKNG TIPOOSOU.

EFTYHIH

B Eyyuopaote tn Aettoupyia Twy TpolovTwy
yla 2 xpovia. H eyyonon toxvel govo eav
Ta TPOLOVTA EXOLV XELPLOTEL CWOTA Kal
edv TpookopideTal emionun anoddelgn tng
nuepopnviag ayopds.

H eyyunon AnyetL oto TeAOC NG MEPLOOOU
eyyunong n apeowcg edv  exouv  yivel
aAAayeg ota polovTa.

Eav ta mpoldvta oag elval eAaTTwuatikd
Tapd TOULG TIOLOTIKOUG EAEYXOULC HAG, MV
Ta ETUCTPEPETE OTO KATACTNUA ALQVIKAG
TIWANONG, AAAd ETIKOLVWYVNOTE amnevBeiag pe
Vv Enders. Mg autdv Tov TPOTO PTOPOVLE
va dlacpaliooupe OTL N KatayyeAia cag Ba
dlexkmepalwbet ypriyopa.
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NA OVAJ PROIZVOD

Cestitamo na kupnji ovog proizvoda Enders!

Prije upotrebe ovih uputa za upotrebu i, prije
svega, sigurnosne upute i koristite proizvod
samo kako je opisano u ovoj uputi, tako da
nema sluc¢ajnih ozljeda ili oStecenja.

Zadrzite ove upute za citanje kasnije. Ako se
¢lanak prenese, ovaj vodi¢ takoder mora biti
ukljucen.

Zelimo vam puno radosti s vama vas enders
proizvod.

SIGURNOSNE UPUTE

W Prijle upotrebe uklonite sve
materijale za pakiranje i zastitne kape.

PRIPREMA

B Preklopite poklopac bo¢nog kuhala i skinite
ga pritiskom na oprugu na dnu poklopca.

SKUPSTINA

B Uzmite delicAter na
stisak na prednjem
i straznjem dijelu
stavite ga na bocno
polje za kuhanje.

B U prednjem dijelu nalazi se sigurnosni
prekida¢ u sredini koji se mora pritisnuti
za siguran rad. Stoga prvo umetnite uredaj
ispred, a zatim straga. Naredba je presudna
tako da pecnica radi pravilno i aktivira
se brava, koja spreCava rasvjetu velikog
plamena.

B Nije potrebno daljnje pricvrscivanje.

KORISTITE BOCNI STEDNJAK

B Dok se pecnica delikatera nalazi na boénom
Stednjaku, moZe se koristiti samo mali
plamenik bo¢nog kuhala.

B Paljenje vanjskog Stednjaka nije moguce!

REGULACIJA TEMPERATURE | CIRKULACIJE

ZRAKA

B Koristite regulatore ventilacije na desnom
vrhu i donju stranu pecnice kako biste
fino koordinirali temperaturu i cirkulaciju
zraka iznutra i postigli optimalnu ciljanu
temperaturu.

KORISTITE TERMOMETAR

B Kanal na dnu staklenih vrata namijenjen je
izvodenju termickog i mesnog termometra
(nije ukljucen).

B Termometar na staklenim vratima ukazuje

na smjernicu za to¢nu temperaturu u

srednjoj zoni pec¢nice kada su tri ladice od

nehrdajuceg cCelika umetnute na vrhu, na
dnu i u sredini.

Razli¢iti listovi nude razlicite temperaturne

zone za razliita jela i primjene.

PRILAGODBA TEMPERATURNIH ZONA

B Na primjer, srednji i gornji lim lima su
prikladni za povlacenje odrezaka s malim
plamenom.

W Sto se dodatno ubacuje listovi, to je veca
temperatura.

B Pojedinacni listovi mogu se koristiti za
specificne zahtjeve.

B Ako se koriste manje od tri listova, preostali
listovi zagrijavaju viSe nego kada koriste
samo tri listova.

v v oz

0SLOBA ZA BRIGU | CISCENJE

B Listovi su izradeni od nehrdajuceg celika
i perilice posuda. Imajte na umu da se
zbog topline moze dogoditi promjena boje.
Medutim, to ne utjeCe na kvalitetu materijala.



DELICATER™ OVEN

RASPOLAGATI

B Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala
koji se mogu reciklirati koji se mogu
reciklirati. Odlozite ovu sortu u pruzene
kontejnere za prikupljanje.

B Ako se Zelite odvojiti od ¢lanka, nemojte ga
bacati u ku¢ni otpad.

B Pitajte lokalnu tvrtku za odlaganje otpada
ili vasu opc¢insku upravu o moguénostima
odlaganja ekoloski prihvatljivog i resursa.

TEHNICKE | PROMJENE U BOJI

B Pridrzavamo manja odstupanja u usporedbi
stekstom iilustracijama iz razloga tehnickog
napretka.

JAMCITI

B Zajamceno nam je 2 godine na funkciji
proizvoda. Promocija za jamstvo pravilno je
tretman proizvoda i sluzbeni dokaz datuma
kupnje.

B Jamstvo istjeCe nakon Sto je razdoblje
jamstva isteklo ili odmah ako su promjene
na proizvodima provedene samostalno.

B Ako vasi proizvodi imaju nedostatak unato¢
nasoj kontroli kvalitete, nemojte ga vratiti
u maloprodaju, ve¢ se izravno obratite
Endersu. Na taj nac¢in mozemo jamciti brzu
obradu prituzbi.
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A TERMEKROL

Gratulalunk az Enders termék megvasarlasa-
hoz!

Kérjlk, hasznalat el6tt olvassa el és tartsa be a
jelen hasznalati utasitast, kiilondsen a bizton-
sdgi utasitasokat, és a véletlen sérilések vagy
karok elkerllése érdekében csak a jelen utasi-
tasban leirtak szerint hasznalja a terméket.

Orizze meg ezt a hasznélati utasftast a késébbi
hasznalatra. A termék tovabbaddsa esetén ezt
a hasznalati utasitast is tovabb kell adni.

Reméljiik, hogy orommel hasznalja Enders
termékével.

BIZTONSAGI UTASITASOK

B Haszndlat el6tt  tavolitsa
el az 0sszes csomagoldanyagot
véddkupakot.

és

ELKESZITES
B Hajtsa fel az oldalsd égé fedelét, és

vegye le azt a fedél alsd végén lévd rugd
visszanyomasaval.

0SSZESZERELES

B Fogja meg
Delicater-t az elllsd
és  hatso  részén
lévd slllyesztett
fogantyuknal  fogva,
és helyezze az oldalso¢ fézélapra.

W Az ellilsd rész kozepén taldlhatd egy
biztonsagi kapcsolo, amelyet a biztonsagos
mUkodéshez be kell nyomni. Ezért elészor
elolrél, majd hatulrél helyezze be akésziléket.
Ez a sorrend elengedhetetlen ahhoz, hogy
a tdzhely megfeleléen mukodjon, és hogy
a biztonsagi zar, amely megakadalyozza
a nagy lang meggyulladasat, mikodésbe
lépjen.

B Tovabbi rogzitésre nincs szlkség.
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AZ OLDALSO EGO HASZNALATA

B Amig a Delicater siité az oldalso égbre van
allitva, csak az oldals6 égé kis égdjét lehet
hasznalni.

B A kilsé tlzhelyet nem lehet begyuijtani!

HOMERSEKLET ES LEGKERINGES

SZABALYOZASA

B A kdlyha jobb fels¢ és also részén taldlhatd

szell6zésszabalyozokkal finomhangolhatja
a hémérsékletet és a belsé légkeringést, és
elérheti az optimalis célhémérsékletet.

A HOMERG HASZNALATA

B Az Uvegajtd alsd szélén egy csatorna van
kialakitva egy hushémérd hdéelemeinek
behelyezésére (nem tartozék).

Az Uvegajtéban [évd hémérd a sutd
kozépsd zénajanak pontos hémérsékletére
vonatkozo iranyértéket ad, amikor a harom
rozsdamentes acél talcat felll, alul és
kozépen behelyezi.

A kulonbozé talcak kilonbozé hémérsékleti
zonakat kindlnak a kulonbozé ételekhez és
alkalmazasokhoz.

A HOMERSEKLETI ZONAK BEALLITASA

B A kozépsd és a fels6 talca idedlis példaul
steakek kis langon torténd Ujramelegitésére.

B Minél lejjebb kerllnek a talcak, annal
magasabb a hémérséklet.

B Az egyedi igényekhez egyedi tdlcak is
hasznalhatok.

B Ha hdromnal kevesebb tdlcat hasznal, a
fennmarado tdlcak jobban felmelegednek,
mintha csak harom talcat hasznalna.

A TALCAK APOLASA ES TISZTITASA

B A tdlcak rozsdamentes acélbdl készlltek
és mosogatogépben moshatoak. Kérjlk,
vegye figyelembe, hogy a h& hatdsara
elszinez6dések keletkezhetnek. Ez azonban
nem befolyasolja az anyag mindségét.



DELICATER™ OVEN

ELTAVOLITAS

B A termék csomagoldsa Ujrahasznosithato
anyagokbdl all, amelyek Ujrahasznosithatok.
Kérjuk, hogy ezeket kllon-kulon, a
rendelkezésre bocsatott gyUljtéedényekben
dobja el.

Ha a terméket el kivanja dobni, ne dobja ki a
haztartasi hulladékkal egyitt.

A kornyezetbarat és  er6forras-kimélé
artalmatlanitds lehetéségeirél érdeklédjon
a helyi hulladékszallitd cégnél vagy az
onkormanyzatnal.

TECHNIKAI ES SZINVALTOZASOK

B Fenntartjuk a jogot, hogy a szvegben és az
illusztraciokon a mdszaki fejlédés érdekében
kisebb valtoztatasokat eszkozoljink.

GARANCIA

B A termékek mUkodésére 2 év garanciat
vallalunk. A termékek megfeleld kezelése és
a vasarlas datumanak hivatalos igazoldsa a
garanciavallalds el6feltétele.

A garancia a garanciaidé lejartaval vagy
azonnal megszlnik, ha a termékeken
barmilyen valtoztatast végeztek.

Ha a termékek a min&ségellendrzésiink
ellenére hibasak, kérjik, ne kildje vissza
azokat a kiskereskedének, hanem forduljon
kdzvetleniil az Endershez. Igy biztosithatjuk,
hogy reklamacidjat gyorsan feldolgozzuk.
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UM PESSARI VORU

Til hamingju med ad hafa keypt pessa Enders
voru!

Fyrir notkun, lestu og fylgdu pessum notkunar-
leidbeiningum og umfram allt 6ryggisleidbein-
ingunum og notadu adeins voruna eins og lyst
er i pessum leidbeiningum til ad fordast ad val-
da meidslum eda skemmdum fyrir slysni.

Geymid pessar leidbeiningar til  sidari
vidmidunar. Ef greinin berst afram verda pes-
sar leidbeiningar einnig ad fylgja med.

Vid vonum ad bu njétir pess Enders voruna
pina.

ORYGGISLEIDBEININGAR

W Fyrir notkun skal fjarleegja all
umbudir og hlifdarlok.

UNDIRBUNINGUR

Snudu  hlidarlokinu & eldavélinni upp og
fjarleegdu pad med pvi ad yta til baka gorminni
nedst a hlifinni.

SAMSETNING

B TaktuDelicateriinnfelldu
handfongunum ad fra-
man og aftan og settu
hann & hlidareldunars-
vaedid. P
pad er oryggisrofi i midjum framhlutanum
sem parf ad prysta inn til ad haegt sé ad nota
hann. bvi skaltu setja teekid fyrst ad framan
og sidan ad aftan. Rodin skiptir skopum til
ad ofninn virki rétt og laesingin sem kemur i
veg fyrir ad stori loginn kvikni i gangi.

B Ekki er porf & frekari vidhengi.
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NOTABU SIDE COOKER

W A medan Delicater ofninn  er &
hlidareldavélinni er adeins haegt ad nota litla
brennara hlidarofnsins.

B bad er ekki haegt ad kveikja i ytri eldavélinni!

HITASTIG 0G LOFTFL/BI REGLUGERD

B Notadu loftreestingarstyringarnar efst og
nedst til heegri @ ofninum til ad finstilla
hitastigid og loftrasina inni til ad na
hamarkshitastigi.

NOTA HITAMELI

B Ras nedst a glerhurdinni er til stadar til ad
setja hitaeiningar ur kjothitameeli (fylgir ekki
med).

Hitameelirinn i glerhurdinni gefur
leidbeiningar um nakveemlega hitastig
midsveedi ofnsins pegar rydfriu stalbakkarnir
brir eru settir i efst, botn og midju.

Hin  mismunandi bléd bjéda m.a.
mismunandi hitabelti fyrir mismunandi rétti
og notkun.

ABLOGUN HITASTIGSSV/EDI

B Til deemis eru mid- og efstu bakkarnir tilvalnir
til ad elda steikur yfir lagum loga.

Pvi nedar sem bakkarnir eru settir pvi haerra
er hitastigio.

Heaegt er ad nota einstok blod fyrir sérstakar
krofur.

Ef feerri en prir bakkar eru notadir munu
bakkar sem eftir eru hitna meira en ef adeins
prir bakkar vaeru notadir.

UMHIRBA 06 HREINSUNARBLOD

W Bakkarnir eru ur rydfriu stali og pola
upppvottavélar. Athugid ad mislitun getur att
sér stad vegna hita. Hins vegar hefur petta
ekki ahrif & geedi efnisins.




DELICATER™ OVEN
FARGABU

W Voruumbudirnar eru Ur endurvinnanlegu efni
sem heegt er ad endurvinna. Fargid peim
flokkad i sofnunarilat sem fylgja med.

W Ef pu vilt losna vid hlutinn skaltu ekki henda
honum i ruslid.

B Spyrdu  sorpforgunarfyrirteekid  pitt &
stadnum eda sveitarfélagid um valkosti fyrir
umhverfisvaena og audlindasparandi forgun.

TAEKNI- 06 LITABREYTINGAR

W Vid askiljum okkur rétt til ad gera minnihattar
fravik fra texta og myndum vegna
teekniframfara.

ABYRGD

W Vid tryggjum virkni vérunnar i 2 ar. Forsenda
abyrgdarinnar er ad vorurnar hafi verid
medhondladar & réttan hatt og opinber
sonnun fyrir kaupdegi hafi verid 16gd fram.
Abyrgdin rennur Ut eftir ad &byrgdartimi
er lidinn eda strax ef breytingar hafa verid
gerdar a vorum sjalfsteett.

Ef vorur pinar eru galladar pratt fyrir
geedaeftirlit okkar, vinsamlegast ekki skila
peim til soluadila, heldur hafa samband
beint vid Enders. betta pydir ad vid getum
tryggt ad kvartanir séu afgreiddar hratt.

PJONUSTA
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INFORMAZIONI SU QUESTO PRODOTTO

Congratulazioni per I'acquisto di questo pro-
dotto Enders!

Prima dell'uso, leggere e osservare le presenti
istruzioni per I'uso, in particolare le istruzioni di
sicurezza, e utilizzare il prodotto solo come de-
scritto nelle istruzioni per evitare lesioni o danni
accidentali.

Conservare queste istruzioni per riferimenti fu-
turi. Se il prodotto viene ceduto, anche queste
istruzioni devono essere trasmesse.

Ci auguriamo che il prodotto Enders sia di
vostro gradimento.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

B Prima dell'uso, rimuovere
tutti i materiali di imballaggio e i tappi di
protezione.

PREPARAZIONE

W Ribaltare il coperchio del fornello laterale e
rimuoverlo premendo la molla all'estremita
inferiore del coperchio.

MONTAGGIO

B Prendere il Delicater
per le maniglie incas-
sate sulla parte ante-
riore e posteriore e
posizionarlo sul piano
di cottura laterale.

B Al centro della parte anteriore si trova un
interruttore di sicurezza che deve essere
premuto per garantire un funzionamento
sicuro. Pertanto, inserire |'apparecchio
prima nella parte anteriore e poi in quella
posteriore. Questa sequenza e fondamentale
per garantire il corretto funzionamento
della stufa e lattivazione della sicura che
impedisce 'accensione della flamma grande.

B Non sono necessari altri fissaggi.

UTILIZZ0 DEL BRUCIATORE LATERALE

B Quando il fornello Delicater si trova sul
fornello laterale, & possibile utilizzare solo il
bruciatore piccolo del fornello laterale.

B Non e possibile accendere il fornello esterno!

REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA

E DELLA CIRCOLAZIONE DELL'ARIA

W Utilizzando i comandi di ventilazione in alto
e in basso a destra del forno, € possibile
regolare con precisione la temperatura e la
circolazione dell‘aria all'interno e raggiungere
la temperatura ottimale.

UTILIZZ0 DEL TERMOMETRO

B Nella parte inferiore dello sportello di vetro
& presente un canale per linserimento delle
termocoppie di un termometro per carne
(non incluso).

B |l termometro nello sportello di vetro fornisce
un valore indicativo della temperatura esatta
nella zona centrale del forno quando i tre
vassoi in acciaio inox sono inseriti in alto, in
basso e al centro.

M | diversi vassoi offrono zone di temperatura
diverse per piatti e applicazioni differenti.

REGOLAZIONE DELLE ZONE DI

TEMPERATURA

B Ad esempio, i vassoi centrale e superiore
sono adatti per riscaldare le bistecche a
fuoco lento.

B Piu i vassoi sono inseriti in basso, piu la
temperatura € elevata.

W £ possibile utilizzare singoli vassoi per
esigenze specifiche.

B Se si utilizzano meno di tre vassoi, i vassoi
rimanenti si riscaldano di piu rispetto a tre
Vassoi.



DELICATER™QVEN
CURA E PULIZIA DELLE TEGLIE

B Le vaschette sono in acciaio inossidabile
e possono essere lavate in lavastoviglie. E
possibile che si verifichi uno scolorimento
dovuto al calore. Tuttavia, cid non influisce
sulla qualita del materiale.

SMALTIMENTO

B Limballaggio del prodotto & costituito da
materiali riciclabili che possono essere
riciclati.  Smaltirli  separatamente negli
appositi contenitori di raccolta.

Se si desidera smaltire il prodotto, non
gettarlo insieme ai rifiuti domestici.
Rivolgersi all'azienda di smaltimento rifiuti
locale o allamministrazione comunale per
conoscere le possibilita di smaltimento
ecologico e a risparmio di risorse.

MODIFICHE TECNICHE E DI COLORE

W Ci riserviamo il diritto di apportare piccole
modifiche al testo e alle illustrazioni per
motivi di progresso tecnico.

GARANZIA

B Garantiamo il funzionamento dei prodotti
per 2 anni. La garanzia e valida solo se i
prodotti sono stati trattati correttamente e
se viene fornita una prova ufficiale della data
di acquisto.

La garanzia scade alla fine del periodo di
garanzia o immediatamente se vengono
apportate modifiche ai prodotti.

Se i prodotti risultano difettosi nonostante
i nostri controlli di qualita, non restituiteli
al rivenditore, ma contattate direttamente
Enders. In questo modo possiamo
assicurarci che il vostro reclamo venga
trattato rapidamente.

ASSISTENZA

WWW.ENDERS-GERMANY.COM
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APIE S PRODUKTA

Sveikiname jsigijus $j ,Enders” gaminj!

Prie§ naudodami gaminj perskaitykite ir
laikykites Sios naudojimo instrukcijos, ypac
saugos nurodymy, ir naudokite gaminj tik
taip, kaip aprasyta Sioje instrukcijoje, kad
iSvengtumeéte atsitiktinio suzalojimo ar suga-
dinimo.

Saugokite Sias instrukcijas, kad galétumeéte jo-
mis pasinaudoti ateityje. Jei gaminys perduo-
damas toliau, Sios instrukcijos taip pat turi bati
perduotos.

Tikimés, kad jums patiks naudoti ,Enders”
gaminj.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

B Prie§ naudodami nuimkite
visas pakavimo medziagas ir apsauginius
dangtelius.

PARUOSIMAS

B Atlenkite Soninés viryklés dangtelj ir nuimkite
jj paspausdami apatiniame dangtelio gale
esancig spyruokle.

SURINKIMAS

B Paimkite ,Delicater”
uz jdubusiy rankeny,
esanciy priekyje ir
gale, ir padékite ant
Soninés kaitlentés.

B Priekinés dalies

viduryje yra apsauginis kurj

jungiklis,
reikia nuspausti, kad saugiai veikty. Todél

pirmiausia jdékite prietaisg iS priekio,
paskui i$ galo. Si seka yra labai svarbi, kad
viryklé veikty tinkamai ir kad bdty jjungtas
apsauginis fiksatorius, neleidziantis
uzsidegti didelei liepsnai.

B Daugiau tvirtinti nereikia.

SONINIO DEGIKLIO NAUDOJIMAS

B Kol ,Delicater” virykle yra ant Soninés
kaitlentés, galima naudoti tik mazgjj Soninés
kaitlentés degiklj.

W [Sorinés kaitlentés uzdegti negalimal

TEMPERATUROS IR ORO CIRKULIACLJOS

REGULIAVIMAS

W Norédami tiksliai sureguliuoti temperatirg
ir oro cirkuliacijg orkaités viduje bei pasiekti
optimalig tiksline temperatdrg, naudokite
orkaités virSuje ir apacioje desinéje puséje
esancius ventiliacijos valdiklius.

TERMOMETRO NAUDOJIMAS

W Stikliniy dureliy apacioje yra kanalas mésos
termometro  termoporai  (j komplektg
nejeina) jstatyti.

B Stiklinese durelese esantis termometras
nurodo tikslig temperatlros verte centringje
orkaités zonoje, kai trys nertdijanciojo plieno
padéklai jstatyti virsuje, apacioje ir viduryje.

B Skirtingi  padeéklai  uztikrina  skirtingas
temperaturos zonas skirtingiems
patiekalams ir reikmeéms.

TEMPERATUROS ZONU REGULIAVIMAS

B Pavyzdziui, vidurinis ir virSutinis padéklai
puikiai tinka kepsniams pasildyti ant silpnos

liepsnos.

B Kuo zemiau jdedami padéklai, tuo aukstesnée
temperatura.

B Atskiri  padeklai gali bGti  naudojami

konkretiems poreikiams tenkinti.

B Jei naudojama maziau nei trys padéklai,
likusieji jkaista labiau nei naudojant tik tris
padéklus.

PADEKLIUKY PRIEZIDRA IR VALYMAS

B Padekliukai pagaminti i$ nerudijancio plieno,
juos galima plauti indaplovéje. Atkreipkite
démesj, kad del karSc€io gali pakisti spalva.
Taciau tai neturi jtakos medziagos kokybei.




DELICATER™ OVEN
ISMETIMAS

B Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy
medZiagy, kurias galima perdirbti. ISmeskite
jas atskirai j tam skirtus surinkimo
konteinerius.

B Jei norite iSmesti gaminj, neiSmeskite jo
kartu su buitinemis atliekomis.

B Pasiteiraukite vietinés atlieky salinimo
imonés arba savivaldybés administracijos
apie aplinkai draugisko ir isteklius taupandio
Salinimo galimybes.

TECHNINIAI IR SPALVINIAI POKYCIAI

B Pasiliekame teise daryti nedidelius teksto
ir iliustracijy pakeitimus del techninés
pazangos.

GARANTIJA

B Produkty veikimg garantuojame 2 metus.
Garantija galiojatiktuo atveju, jei sugaminiais
buvo tinkamai elgiamasi ir pateikiamas
oficialus pirkimo datos jrodymas.

Garantija  nustoja  galioti  pasibaigus
garantiniam laikotarpiui arba i$ karto, jei
gaminiuose atliekami kokie nors pakeitimai.
Jei, nepaisant musy atliekamos kokybés
kontrolés, jlsy gaminiai yra nekokybiski,
negrazinkite jy mazmenininkui, o kreipkités
tiesiogiai j ,Enders”. Taip galésime uztikrinti,
kad jusy skundas bus iSnagrinétas greitai.

APTARNAVIMAS
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PAR S0 PRODUKTU

Apsveicam ar $i Enders produkta iegadi!

Pirms lietoSanas izlasiet un ievérojiet
So lietosanas instrukciju, Tpasi droSibas
noradijumus, un lietojiet izstradajumu tikai ta,
ka aprakstits $aja instrukcija, lai izvairitos no
nejausas traumas vai bojajumiem.

Saglabajiet So instrukciju turpmakai lietosanai.
Ja izstradajums tiek nodots talak, janodod
talak ar1 Sis instrukcijas.

Meés ceram, ka jums patiks lietot Enders
izstradajumu.

DROSIBAS INSTRUKCUAS

B Pirms lietoSanas nonemiet
visus  iepakojuma  materialus
aizsargvacinus.

un

SAGATAVOSANA

B Atlociet sanu plits vaku un nonemiet to,
nospiezot atpakal atsperi vaka apakségja
gala.

MONTAZA
B Panemiet  Delicater
par priekS8pusé un
aizmuguré iedzilinata-
jiem  rokturiem un
novietojiet to uz sanu plits.

Prieksgjas dalas centra ir droSibas sledzis,
kas janospiez, lai nodrosinatu drosu
darbibu. Tapéc vispirms ievietojiet ierici
no priekspuses, péc tam no aizmugures.
Sada seciba ir loti svariga, lai nodrosinatu
plits pareizu darbibu un aktivizétu drosibas
aizbidni, kas novers lielas liesmas
aizdegSanos.

B Papildu stiprinaSana nav nepiecieSama.

SANU DEGLA IZMANTOSANA

W Kameér plits Delicater atrodas uz sanu plits,
var izmantot tikai sanu plits mazo degli.
B Ar€jo pliti nav iespejams aizdedzinat!

TEMPERATURAS UN GAISA CIRKULACLJAS

32

REGULESANA

B [zmantojiet ventilacijas regulétajus
cepeskrasns aug$é€ja un apakseja labaja
pusé, lai precizi noregulétu temperatdru un
gaisa cirkulaciju cepeskrasns iekSpusé un
sasniegtu optimalo mérka temperatdru.

TERMOMETRA [ZMANTOSANA

W Stikla durvju apaksdala ir ierikots kanals
galas termometra termoparu ievietoSanai
(nav ieklauts komplekta).

B Termometrs stikla durtinas nodrosina
orientéjoSu vertibu precizai temperaturai
cepeskrasns centralaja zona, kad tris
nerlUs€josa teérauda paplates ir ievietotas
augspuse, apakspuse un centra.

B Dazadas paplatés ir dazadas temperaturas
zonas dazadiem edieniem un pielietojumiem.

TEMPERATURAS ZONU REGULESANA

B Pieméram, vidéja un augsSeja paplate ir
labi piemérota steiku uzsildisanai uz lenas
liesmas.

B Jo zemak ir ievietotas paplates, jo augstaka
temperatura.

B Atseviskas paplates var izmantot ipasam
vajadzibam.

B Ja tiek izmantoti mazak neka tris paplates,
atlikusas paplates uzkarst vairak neka tad, ja
tiek izmantoti tikai tris paplates.

PAPLAKSNU KOPSANA UN TIRISANA

B Paplates ir izgatavotas no nerus€josa
terauda, un tas var mazgat trauku
mazgajama masina. Lddzu, nemiet vera,
ka karstuma de| var rasties krasas maina.
Tomeér tas neietekme materiala kvalitati.




DELICATER™ OVEN

B zstradajuma  iepakojums  sastav  no
parstradajamiem materialiem, kurus var
parstradat. Izmetiet tos atseviski tam
paredzétajos savaksanas konteineros.

Ja vélaties atbrivoties no  produkta,
neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem.
Jautajiet vietéjam atkritumu
apsaimniekoSanas uznéemumam vai
pasvaldibas  administracijai  par videi
draudzigas un resursus tauposas utilizacijas
iesp€jam.

TEHNISKAS UN KRASU IZMAINAS

B Meés paturam tiesibas veikt nelielas izmainas
teksta un ilustracijas tehniska progresa de|.

GARANTIJA

B Meés garantéjam izstradajumu darbibu 2
gadus. Garantija ir speka tikai tad, ja ar
izstradajumiemir pareizirikots un iriesniegts
oficials  pirkuma datumu  apliecino$s
dokuments.

Garantija beidzas garantijas termina beigas
vai nekavéjoties, ja izstradajumos tiek
veiktas izmainas.

Ja, neraugoties uz masu kvalitates kontroli,
jUsuizstradajumiir bojati, Itdzu, neatgrieziet
tos mazumtirgotajam, bet sazinieties
ar Enders tiesi. Sada veida més varam
nodros$inat, ka jisu stdziba tiek izskatita atri.
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OVER DIT PRODUCT

Gefeliciteerd met uw aankoop van dit Enders
product!

Lees voor gebruik deze gebruiksaanwijzing en
neem deze in acht, vooral de veiligheidsins-
tructies, en gebruik het product alleen zoals be-
schreven in deze instructies om onopzettelijk
letsel of schade te voorkomen.

Bewaar deze instructies op een veilige plaats
zodat u ze later kunt raadplegen. Als het pro-
duct wordt doorgegeven, moet deze gebruik-
saanwijzing ook worden doorgegeven.

Wij wensen u veel plezier bij het gebruik van
uw Enders product.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

W Verwijder
verpakkingsmaterialen
beschermkappen voor gebruik.

alle

en

VOORBEREIDING

B Klap het deksel van de zijkookplaat omhoog
en verwijder het door de veer aan de
onderkant van het deksel naar achteren te
drukken.

MONTAGE

B Pak de Delicater
bij de verzonken
handgrepen aan de
voor- en achterkant en =
plaats hem op de zijkookplaat.

In het midden van het voorste gedeelte
bevindt zich een veiligheidsschakelaar die
moet worden ingedrukt voor een veilige
werking. Plaats het apparaat daarom eerst
aan de voorkant en dan aan de achterkant.
Deze volgorde is cruciaal om ervoor te
zorgen dat het fornuis correct functioneert
en dat de veiligheidspal, die voorkomt dat de
grote vlam ontbrandt, wordt geactiveerd.

B Eris geen verdere bevestiging nodig.

f—

DE Z1JBRANDER GEBRUIKEN

B Als het Delicater-fornuis op het zijfornuis
staat, kan alleen de kleine brander van het
zijfornuis worden gebruikt.

W Het is niet mogelijk om de buitenste pan te
ontsteken!

REGELING VAN TEMPERATUUR EN

LUCHTCIRCULATIE

34

B Gebruik de ventilatieregelaars rechtsboven
enrechtsonderin de oven om de temperatuur
en de luchtcirculatie binnenin fijn af te stellen
en de optimale doeltemperatuur te bereiken.

THERMOMETER GEBRUIKEN

B Onderaan de glazen deur is een kanaal
voorzien om de thermokoppels van een
vleesthermometer (niet inbegrepen) in te
steken.

De thermometer in de glazen deur geeft een
richtwaarde voor de exacte temperatuur in
de middelste zone van de oven wanneer de
drie roestvrijstalen platen boven, onder en in
het midden worden geplaatst.

De verschillende platen bieden verschillende
temperatuurzones  voor  verschillende
gerechten en toepassingen.

INSTELLEN VAN DE TEMPERATUURZONES

B De middelste en bovenste platen zijn
bijvoorbeeld zeer geschikt voor het
opwarmen van steaks boven een laag vuur.
Hoe verder de schalen naar beneden worden
geplaatst, hoe hoger de temperatuur.
Afzonderlijke platen kunnen worden gebruikt
voor specifieke vereisten.

Als er minder dan drie platen worden
gebruikt, worden de resterende platen
warmer dan wanneer er slechts drie platen
worden gebruikt.




DELICATER™ OVEN
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ONDERHOUD EN REINIGING VAN SCHALEN JMSERVCE |

B De bakjes zijn gemaakt van roestvrij staal
en zijn vaatwasmachinebestendig. Houd er
rekening mee dat er verkleuring kan optreden
door de hitte. Dit heeft echter geen invloed
op de kwaliteit van het materiaal.

AFVOER

B De verpakking van het product bestaat
uit recyclebare materialen die gerecycled
kunnen worden. Gooi ze apart weg in de
daarvoor bestemde verzamelcontainers.

B Als u het product wilt weggooien, gooi het
dan niet weg met het huishoudelijk afval.

B Vraaguw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf
of gemeente naar de mogelijkheden voor
milieuvriendelijke en grondstofbesparende
verwijdering.

TECHNISCHE WIJZIGINGEN EN

KLEURWLJZIGINGEN

B Wij behouden ons het recht voor om kleine
wijzigingen aan te brengen in de tekst en
illustraties om redenen van technische
vooruitgang.

GARANTIE

B We garanderen de werking van de producten
gedurende 2 jaar. De garantie is alleen geldig
als de producten op de juiste manier zijn
behandeld en er een officieel bewijs van de
aankoopdatum wordt overlegd.

De garantie vervalt aan het einde van
de garantieperiode of onmiddellijk als
er wijzigingen zijn aangebracht aan de
producten.

Mochten je producten ondanks onze
kwaliteitscontroles toch defect zijn, stuur
ze dan niet terug naar de winkelier, maar
neem direct contact op met Enders. Op deze
manier kunnen wij ervoor zorgen dat uw
klacht snel wordt afgehandeld.
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OM DETTE PRODUKTET BRUK AV SIDEBRENNEREN

Gratulerer med kjgpet av dette Enders-pro-
duktet!

Les og fglg denne bruksanvisningen fgr bruk,
spesielt sikkerhetsinstruksene, og bruk pro-
duktet kun slik det er beskrevet i bruksanvisnin-
gen for & unngé skader.

Ta vare pa denne bruksanvisningen for fremti-
dig bruk. Hvis produktet gis videre, ma denne
bruksanvisningen ogsé gis videre.

Vi gnsker deg god forngyelse med ditt En-
ders-produkt.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

B Fjern alle emballasjematerialer
og beskyttelseshetter fgr bruk.

FORBEREDELSER

B Brett opp sidekomfyrdekselet og ta det
av ved & trykke tilbake fjaeren nederst péa
dekselet.

MONTERING

B Ta tak i Delicater i de
innfelte grepene foran
og bak og plasser den
pa sideplatetoppen.

| midten av frontdelen
erdet en sikkerhetsbryter somma trykkes inn
for sikker drift. Sett derfor apparatet inn fgrst
foran og deretter bak. Denne rekkefglgen

W Nar Delicater-komfyren star pa
sidekomfyren, er det bare den lille brenneren
pa sidekomfyren som kan brukes.

W Det er ikke mulig & tenne den ytre komfyren!

REGULERING AV TEMPERATUR 06

LUFTSIRKULASJON

W Bruk ventilasjonskontrollene gverst og
nederst til hgyre i ovnen for & finjustere
temperaturen og luftsirkulasjonen inne i
ovnen og oppna optimal maltemperatur.

BRUK AV TERMOMETERET

B | bunnen av glassdgren er det en kanal
for innfgring av termoelementene til et
kjigtttermometer (medfglger ikke).

B Termometeret i glassdgren gir en veiledende
verdi for den ngyaktige temperaturen i
ovnens midtsone nar de tre platene i rustfritt
stal settes inn gverst, nederst og i midten.

B De ulike brettene har forskjellige
temperatursoner  for ulike retter og
bruksomréader.

JUSTERING AV TEMPERATURSONENE

B Det midterste og gverste brettet egner seg
for eksempel godt til oppvarming av biffer pa
lav varme.

B Jo lenger ned skuffene settes inn, desto
hgyere blir temperaturen.

B Enkelte brett kan brukes til spesifikke behov.

B Hvis det brukes faerre enn tre brett, varmes
de resterende brettene opp mer enn hvis det
bare brukes tre brett.

er avgjgrende for at komfyren SICIREICN \/EDLIKEHOLD 0G RENGJORING AV BRETT

korrekt og for at sikkerhetssperren, som
forhindrer at den store flammen antennes,
skal aktiveres.

B Det er ikke ngdvendig & feste ovnen
ytterligere.

36

W Brettene er laget av rustfritt stdl og téler
oppvaskmaskin. Veer oppmerksom pé at det
kan oppstad misfarging pa grunn av varmen.
Dette pavirker imidlertid ikke kvaliteten pa
materialet.



DELICATER™ OVEN

AVFALLSHANDTERING

B Produktemballasjen bestar av resirkulerbare
materialer som kan gjenvinnes.
Kast dem separat i de medfglgende
oppsamlingsbeholderne.

Hvis du @nsker & kaste produktet,
ma du ikke kaste det sammen med
husholdningsavfallet.

Sper ditt lokale renovasjonsselskap eller
kommunen om mulighetene for miljgvennlig
og ressurshesparende avfallshandtering.

TEKNISKE ENDRINGER 0G FARGEENDRINGER

W Vi forbeholder oss retten til & gjgre mindre
endringer i tekst og illustrasjoner av hensyn
til den tekniske utviklingen.

GARANTI

B Vi garanterer produktenes funksjon i 2 ar.
Garantien er bare gyldig hvis produktene
har blitt handtert pé riktig mate og det kan
fremlegges offisielt bevis pa kjgpsdato.
Garantien  opphgrer ved utlgpet av
garantiperioden eller umiddelbart hvis det
gjeres endringer pa produktene.

Hvis produktene dine er defekte til tross for
vare kvalitetskontroller, ma du ikke returnere
dem til forhandleren, men kontakte Enders
direkte. P4 denne maten kan vi sikre at
reklamasjonen din blir behandlet raskt.
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INFORMACJE 0 TYM PRODUKCIE KORZYSTANIE Z PALNIKA BOCZNEGO

Gratulujemy zakupu tego produktu Enders!

Przed uzyciem nalezy zapoznac¢ sie z niniejszg
instrukcjg obstugi, a w szczegdlnosci z instruk-
cjami dotyczacymi bezpieczenistwa, i uzywac
produktu wytgcznie w sposob opisany w ni-
niejszej instrukcji, aby unikng¢ przypadkowych
obrazen lub uszkodzen.

Instrukcje nalezy zachowac¢ na przysztosc.
W przypadku przekazania produktu nalezy
rowniez przekazac niniejszg instrukcje.

Mamy nadzieje, ze korzystanie z produktu En-

ders bedzie przyjemne.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

B Podnies pokrywe kuchenki bocznej i zdejmij
ja, naciskajagc sprezyne w dolnej czesci
pokrywy.

Przed uzyciem nalezy
usung¢  wszystkie  materiaty
opakowaniowe i ostony ochronne.
PRZYGOTOWANIE

MONTAZ
B Chwy¢ urzadzenie
Delicater za

wpuszczone uchwyty
z przodu i z tytu i
umiesc¢ je na bocznej
ptycie grzejne;j.

Na srodku przednigj
CZeSCi znajduje
sie  wytgcznik  bezpieczenstwa,  ktory
nalezy wcisngé¢, aby zapewni¢ bezpieczne
dziatanie. W zwigzku z tym urzadzenie
nalezy wiozy¢ najpierw z przodu, a
nastepnie z tytu. Ta kolejnos¢ ma kluczowe
znaczenie dla zapewnienia prawidtowego
dziatania kuchenki i aktywacji zatrzasku
bezpieczenstwa, ktory zapobiega zaptonowi
duzego ptomienia.

B Dalsze mocowanie nie jest wymagane.

38

B Gdy kuchenka Delicater znajduje sie na
kuchence bocznej, mozna uzywac tylko
matego palnika kuchenki boczne;j.

B Zapton kuchenki zewnetrznej
mozliwy!

nie jest

REGULACJA TEMPERATURY | CYRKULACJI

POWIETRZA

B Uzyj regulatoréw wentylacji na gorze i
na dole po prawej stronie kuchenki, aby
dostosowac¢ temperature i cyrkulacje
powietrza wewnatrz i osiggng¢ optymalng
temperature docelowa.

KORZYSTANIE Z TERMOMETRU

B W dolnej czesci szklanych drzwiczek
znajduje sie kanat do umieszczenia termopar
termometru do miesa (brak w zestawie).

B Termometr w szklanych drzwiach zapewnia
wartos¢  orientacyjng dla  doktadnej
temperatury w srodkowe;j strefie piekarnika,
gdy trzy tace ze stali nierdzewnej sg wtozone
na gorze, na dole i posrodku.

B Rozne tace oferujg rozne strefy temperatury
dla réznych potraw i zastosowan.

REGULACJA STREF TEMPERATURY

B Na przyktad, srodkowa i gorna taca sa
odpowiednie do odgrzewania stekéw na
matym ogniu.

B Im nizej umieszczone sg tace, tym wyzsza
jest temperatura.

B Poszczegdlne tace mogg byé uzywane do
okreslonych wymagan.

W Jesli uzywane sg mniej niz trzy tace,
pozostate tace nagrzewajg sie bardziej niz w
przypadku uzycia tylko trzech tac.
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PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE TAC

B Tace sg wykonane ze stali nierdzewnej i
moznaje my¢ w zmywarce. Nalezy pamietac,
ze z powodu wysokiej temperatury moga
wystgpi¢ przebarwienia. Nie ma to jednak
wptywu na jakos¢ materiatu.

UTYLIZACJA

B Opakowanie produktu sktada sie z
materiatow nadajgcych sie do recyklingu.
Nalezy je utylizowa¢ oddzielnie w
przeznaczonych do tego celu pojemnikach.

B Jesli chcesz pozby¢ sie produktu, nie
wyrzucaj go razem z odpadami domowymi.

B Zapytajlokalng firme zajmujgca sie utylizacjag
odpaddw lub administracje miejskg o opcje
przyjaznej dla srodowiska i oszczedzajacej
zasoby utylizacji.

ZMIANY TECHNICZNE | KOLORYSTYCZNE

B Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
niewielkich zmian w tekscie i ilustracjach ze
wzgledu na postep techniczny.

GWARANCJA

B Gwarantujemy dziatanie produktow przez
2 lata. Gwarancja jest wazna tylko w
przypadku prawidtowego obchodzenia sie
z produktami i przedstawienia oficjalnego
dowodu daty zakupu.

Gwarancja wygasa z koricem okresu
gwarancyjnego  lub  natychmiast  po
wprowadzeniu jakichkolwiek zmian w
produktach.

Jesli mimo naszych kontroli jakosci produkty
okazg sie wadliwe, nie nalezy zwracac
ich do sprzedawcy, lecz skontaktowac sie
bezposrednio z firmg Enders. W ten sposob
mozemy zapewni¢ szybkie rozpatrzenie
reklamacji.
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SOBRE ESTE PRODUTO

Parabéns pela sua compra deste produto En-
ders!

Leia e respeite este manual de instrugdes an-
tes de o utilizar, especialmente as instru¢des
de seguranga, e utilize o produto apenas con-
forme descrito neste manual para evitar danos
ou ferimentos acidentais.

Guarde estas instrugbes para consulta futura.
Se o produto for transmitido, estas instru¢des
também devem ser transmitidas.

Esperamos que goste de utilizar o seu produ-
to Enders.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

B Retirar todos os materiais
de embalagem e as tampas de protegao
antes da utilizagéo.

PREPARAGAD

Dobrar a tampa da placa de cozedura lateral
para cima e retira-la premindo a mola situada
na extremidade inferior da tampa.

MONTAGEM

B Pegue na Delicater
pelas pegas
embutidas na frente
e atrds e coloque-a na
placa de fogéo lateral.

B Existe uminterrutor de
seguranga no centro da parte da frente, que
deve ser premido para um funcionamento
seguro. Por isso, introduza o aparelho
primeiro pela parte da frente e depois pela
parte de tras. Esta sequéncia é crucial para
garantir o funcionamento correto do fogao
e a ativagdo do fecho de seguranga que
impede a ignicdo da chama grande.

B N3o é necessario efetuar mais nenhuma
fixagao.

40

UTILIZAGAO DO QUEIMADOR LATERAL

B Enquanto o fogdo Delicater estiver sobre o
fogdo lateral, apenas o pequeno queimador
do fogéo lateral pode ser utilizado.

W N&o é possivel acender a panela exterior!

REGULAGAO DA TEMPERATURA E DA

CIRCULAGAO DO AR

W Utilize os comandos de ventilagédo situados
na parte superior e inferior direita da camara
de cozimento para regular a temperatura
e a circulagdo do ar no interior e atingir a
temperatura ideal.

UTILIZAGAO DO TERMOMETRO

B Na parte inferior da porta de vidro existe
um canal para inserir os termopares de um
termometro para carne (néo incluido).

O termoémetro na porta de vidro fornece
um valor de referéncia para a temperatura
exacta na zona central do forno quando
os trés tabuleiros de aco inoxidavel sdo
inseridos na parte superior, inferior e central.
Os diferentes tabuleiros oferecem diferentes
zonas de temperatura para diferentes pratos
e aplicagdes.

REGULAGAO DAS ZONAS DE TEMPERATURA

B Por exemplo, os tabuleiros do meio e de
cima sédo adequados para reaquecer bifes
em lume brando.

Quanto mais abaixo os tabuleiros forem
inseridos, mais elevada é a temperatura.
Podem ser utilizados tabuleiros individuais
para necessidades especificas.

Se forem utilizados menos de trés
tabuleiros, os restantes tabuleiros aquecem
mais do que se forem utilizados apenas trés
tabuleiros.
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CUIDADO E LIMPEZA DOS TABULEIROS

B Os tabuleiros sdo feitos de ago inoxidavel
e podem ser lavados na maquina de lavar
loica. Note-se que pode ocorrer uma
descoloragdo devido ao calor. No entanto,
isto ndo afecta a qualidade do material.

ELIMINAGAD

B A embalagem do produto é constituida
por materiais reciclaveis que podem ser
reciclados. Elimine-os separadamente nos
contentores de recolha previstos para o
efeito.

Se desejar eliminar o produto, ndo o deite
fora juntamente com o lixo doméstico.
Informe-se junto da empresa de recolha
de residuos local ou da administragao
municipal sobre as possibilidades de
eliminagéo ecoldgica e econdomica.

ALTERAGOES TECNICAS E DE COR

B Reservamo-nosodireito de efetuarpequenas
alteragbes ao texto e as ilustragbes por
razdes de progresso técnico.

GARANTIA

B Garantimos o funcionamento dos produtos
durante 2 anos. A garantia s¢ é valida se
os produtos tiverem sido corretamente
manuseados e se for apresentada uma
prova oficial da data de compra.

B A garantia expira no final do periodo de

garantia ou imediatamente se forem
efectuadas quaisquer alteragbes aos
produtos.

Se os seus produtos apresentarem defeitos
apesar dos nossos controlos de qualidade,
nao os devolva ao retalhista, mas contacte
diretamente a Enders. Desta forma,
podemos assegurar que a sua reclamagao
é processada rapidamente.

ASSISTENCIA TECNICA

WWW.ENDERS-GERMANY.COM
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DESPRE AGEST PRODUS UTILIZAREA ARZATORULUI LATERAL

Felicitari pentru achizitionarea acestui produs
Enders!

Va rugam sa cititi si sd respectati aceste
instructiuni de utilizare inainte de utilizare, in special
instructiunile de siguranta, si sa utilizati produsul
numai asa cum este descris in aceste instructiuni
pentru a evita ranirea sau deteriorarea accidentala.

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur pen-
tru ale consulta in viitor. In cazul in care produsul
este transmis mai departe, aceste instructiuni
trebuie sa fie, de asemenea, transmise.

Speram ca va veti bucura de utilizarea produ-
sului Enders.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Indepartati toate materialele de
ambalare si capacele de protectie inainte de
utilizare.

PREPARARE

B Rabatati

aragazului lateral

capacul
scoateti-l prin apdsarea arcului de la capatul

Si

inferior al capacului.

ASAMBLARE

B Luati Delicatorul de
manerele  incastrate
din fata si din spate
si asezati-l pe plita
laterala.

Exista un comutator
de siguranta in centrul sectiunii frontale,
care trebuie apdsat pentru o functionare
sigura. Prin urmare, introduceti aparatul mai
intai in fatd, apoi in spate. Aceasta secventa
este cruciald pentru a va asigura ca aragazul
functioneaza corect si cd este activat
dispozitivul de siguranta, care mpiedica
aprinderea flacarii mari.

B Nu este necesara nicio alta fixare.
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In timp ce aragazul Delicater se afl& pe aragazul
lateral, poate fi utilizat doar arzatorul mic al
aragazului lateral.

Nu este posibild aprinderea aragazului exterior!

REGLAREA TEMPERATURII S1 A CIRCULATIEI

AERULUI

Folositi comenzile de ventilatie din dreapta
sus si dreapta jos a cuptorului pentru a regla
fin temperatura si circulatia aerului in interior si
pentru a obtine temperatura tinta optima.

UTILIZAREA TERMOMETRULUI

W In partea de jos a usii de sticld este prevazut
un canal pentru introducerea termocuplurilor
unui termometru pentru carne (nu este
inclus).

Termometrul din usa de sticla ofera o valoare
orientativd pentru temperatura exacta din
zona centrald a cuptorului atunci cand cele
trei tavi din otel inoxidabil sunt introduse in
partea superioara, inferioara si centrala.
Diferitele tavi ofera diferite zone de
temperaturd pentru diferite feluri de mancare
si aplicatii.

REGLAREA ZONELOR DE TEMPERATURA

B De exemplu, tavile din mijloc si de sus sunt
potrivite pentru reincélzirea fripturilor la foc
mic.

B Cu cat tavile sunt introduse mai jos, cu atat
temperatura este mai ridicata.

B Tavile individuale pot fi utilizate pentru
cerinte specifice.

B Dacd se folosesc mai putin de trei tavi, tavile
ramase se incalzesc mai mult decat daca se
folosesc doar trei tavi.
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INGRIJIREA SI CURATAREA TAVILOR

B Tavile sunt fabricate din otel inoxidabil si
se pot spala in masina de spalat vase. Va
rugam sa retineti ca pot apdrea decolordri
din cauza caldurii. Cu toate acestea, acest
lucru nu afecteaza calitatea materialului.

ELIMINAREA

B Ambalajul produsului este format din
materiale reciclabile care pot fi reciclate.
Aruncati-le separat in containerele de
colectare puse la dispozitie.

Daca doriti sa aruncati produsul, nu-laruncati
impreuna cu deseurile menajere.

Intrebati compania locald de eliminare a
deseurilor sau administratia municipala
despre optiunile de eliminare ecologica si de
economisire a resurselor.

MODIFICARI TEHNICE SI DE CULOARE

B Ne rezervam dreptul de a face modificari
minore ale textului si ilustratiilor din motive
de progres tehnic.

GARANTIE

B Garantam functionarea produselor timp
de 2 ani. Garantia este valabild numai
daca produsele au fost manipulate in mod
corespunzator si daca este furnizatd o
dovada oficiala a datei de achizitie.

Garantia expird la sfarsitul perioadei de
garantie sau imediat daca se efectueaza
modificari ale produselor.

Daca produsele dumneavoastra sunt defecte
in ciuda controalelor noastre de calitate,
va rugam sa nu le returnati comerciantului,
ci s& contactati direct Enders. In acest fel,
ne putem asigura ca reclamatia dvs. este
procesata rapid.
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OM DENNA PRODUKT

Vi gratulerar till kopet av denna Enders-pro-
dukt!

Las och folj denna bruksanvisning fore an-
vandning, sarskilt sakerhetsanvisningarna, och
anvand produkten endast pa det s&tt som be-
skrivs i denna bruksanvisning for att undvika
oavsiktliga skador eller skador.

Forvara bruksanvisningen pa en saker plats for
framtida bruk. Om produkten lamnas vidare
maste dven denna bruksanvisning lamnas vi-
dare.

Vi hoppas att du far gladje av din Enders-pro-
dukt.

SAKERHETSANVISNINGAR

H Ta bort allt
forpackningsmaterial och alla skyddskapor
fore anvandning.

FORBEREDELSER

W Fall upp locket pd sidokokaren och ta bort
det genom att trycka tillbaka fjadern i lockets
nedre ande.

MONTERING

B Ta tag i Delicater i de
infallda greppen pa
fram- och baksidan
och placera den pa
sidohallen.

H | mitten av
frontsektionen finns en sakerhetsbrytare,
som maste tryckas in for sdker drift. Satt
darfor in apparaten forst framifrdn och
sedan bakifran. Denna sekvens &r avgorande
for att kaminen ska fungera korrekt och for
att sakerhetssparren, som forhindrar att den
stora ldgan tands, ska aktiveras.

B Ingen ytterligare fastsattning kravs.
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ANVANDA SIDOBRANNAREN

B Nar Delicater-spisen star pa sidospisen kan
endast den lilla brédnnaren pa& sidospisen
anvandas.

B Det ar inte mojligt att tanda den yttre spisen!

REGLERING AV TEMPERATUR OCH

LUFTCIRKULATION

B Anvand ventilationsreglagen uppe och
nere till hoger pa ugnen for att finjustera
temperaturen och luftcirkulationen inuti och
uppné den optimala méltemperaturen.

ANVANDNING AV TERMOMETER

B | glasluckans nederkant finns en kanal
for att satta in termoelementen till en
kottermometer (ingar €).

B Termometern i glasluckan ger ett riktvarde
for den exakta temperaturen i ugnens
mittzon nar de tre rostfria platarna sétts in
upptill, nedtill och i mitten.

B De olika platarna
temperaturzoner  for
anvandningsomraden.

JUSTERING AV TEMPERATURZONERNA

B De mittersta och dversta platarna ar t.ex. val
ldmpade for ateruppvarmning av biffar pa
l&g varme.

B Ju langre ner brickorna satts in, desto hogre
blir temperaturen.

B Enskilda brickor kan anvandas for specifika
behov.

B Om farre an tre brickor anvands, varms de
aterstdende brickorna upp mer &n om bara
tre brickor anvands.

SKOTSEL OCH RENGORING AV BRICKOR

B Brickorna ér tillverkade av rostfritt stal och
tal maskindisk. Observera att missféargning
kan forekomma pé grund av varmen. Detta
paverkar dock inte materialets kvalitet.

olika
och

erbjuder
olika ratter
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AVFALLSHANTERING

W Produktens  forpackning  bestdr av
atervinningsbara  material som  kan
atervinnas. Sldang dem separat i de
uppsamlingsbehallare som tillhandahalls.

B Om du vill gora dig av med produkten, slang
den inte tillsammans med hushallsavfallet.

B Fraga ditt lokala avfallsbolag eller den
kommunala férvaltningen om alternativen
for miljovanlig och resurshesparande
avfallshantering.

TEKNISKA ANDRINGAR OCH

FARGANDRINGAR

W Vi forbehdller oss ratten att géra mindre
andringar i text och illustrationer pa grund av
den tekniska utvecklingen.

GARANTI

W Vi garanterar produkternas funktion i 2 ar.
Garantin galler endast om produkterna har
hanterats korrekt och ett officiellt bevis pa
inkdpsdatumet kan uppvisas.

Garantin upphor att galla i slutet av
garantiperioden eller omedelbart om nagra
andringar gors pa produkterna.

Om dina produkter &r defekta trots véra
kvalitetskontroller ska du inte returnera dem
till &terforséljaren, utan kontakta Enders
direkt. P& s& satt kan vi sékerstalla att ditt
klagomal behandlas snabbt.
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0 TOMTO VYROBKU

Gratulujeme vam k nakupu tohto vyrobku En-
ders!

Pred pouzitim si precitajte a dodrZiavajte tento
navod na obsluhu, najma bezpecnostné poky-
ny, a vyrobok pouzivajte len tak, ako je popisa-
né v tomto navode, aby nedoslo k nahodnému
zraneniu alebo poskodeniu.

Uschovaijte si tento navod na pouzitie pre bu-
duce pouzitie. Ak sa vyrobok odovzdava dalej,
musi sa odovzdat aj tento navod.

Dufame, Ze sa vam pouzivanie vyrobku En-
ders bude pagit.

BEZPECNOSTNE POKYNY

B Pred pouzitim  odstrante
vSetky obalové materidly a ochranné
uzavery.

PRIPRAVA

B Odklopte kryt boéného vari¢a a odstrante ho
stlaéenim pruziny na spodnom konci krytu.

MONTAZ

B Uchopte Delicater
za zapustené Uuchyty
na prednej a zadnej
strane a poloZte ho na
bo¢nu varnu dosku.

BV strede predngj
Casti sa nachadza
bezpecnostny spinaé, ktory musi byt
pre bezpecnu prevadzku stlaceny. Preto
spotrebi¢ zasunte najprv spredu a potom
zozadu. Toto poradie je rozhodujice na
zabezpecCenie spravnej funkcie sporaka
a aktivacie bezpecnostnej poistky, ktora
zabrariuje zapaleniu velkého plamena.

W Ziadne dal$ie upevnenie nie je potrebné.
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POUZIVANIE BOCNEHO HORAKA

B Kym je sporak Delicater na bo¢nom sporaku,
moze sa pouzivat len maly hordk bo¢ného
sporaka.

W Vonkajsi spordk nie je mozné zapalit!

REGULACIA TEPLOTY A CIRKULACIE

VZDUCHU

B Pomocou ovladacich prvkov ventilacie v
pravej hornej a dolnej Casti rdry mobzete
jemne nastavit teplotu a cirkuldciu vzduchu
vo vnutri a dosiahnut optimalnu cielovu
teplotu.

POUZIVANIE TEPLOMERA

B V spodnej Casti sklenenych dvierok je kanal
na vlozenie termoclankov teplomera na
maso (nie je sucastou dodavky).

B Teplomer v sklenenych dvierkach poskytuje
orientaénuhodnotu presnej teploty v strednej
zone rury, ked su tri plechy z nehrdzavejucej
ocele vlozené hore, dole a v strede.

B RoOzne plechy ponukaju rozne teplotné zony
pre r6zne pokrmy a pouzitie.

NASTAVENIE TEPLOTNYCH ZON

B Napriklad stredny a horny plech su vhodné
na ohrievanie steakov na miernom plameni.

W Cim niZSie st podnosy vloZzené, tym vyssia
je teplota.

W Jednotlivé podnosy mozno pouZit pre
Specifické poziadavky.

B Ak sa pouzije menej ako tri podnosy, zvysné
podnosy sa zohreju viac, ako ked' sa pouziju
len tri podnosy.

STAROSTLIVOST 0 ZASOBNIKY A ICH

CISTENIE

B Zasobniky su vyrobené z nehrdzavejucej
ocele a mozno ich umyvat v umyvacke riadu.
Upozoriujeme, Ze vplyvom tepla moéze déjst
k zmene farby. Nema to vsak vplyv na kvalitu
materialu.
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LIKVIDACIA

B Obal vyrobku pozostava z recyklovatelnych
materidlov, ktoré mozno  recyklovat.
Likvidujte ich oddelene do dodanych
zbernych nadob.

B Ak chcete vyrobok zlikvidovat, nevyhadzujte
ho spolu s domovym odpadom.
B O moznostiach ekologickej a zdroje

Setriacej likvidacie sa informujte v miestnej
spolo¢nosti na likvidaciu odpadu alebo na
obecnom Urade.

TECHNICKE A FAREBNE ZMENY

B Vyhradzujeme si pravo na drobné zmeny
textu a ilustracii z dévodu technického
pokroku.

B Na funkénost vyrobkov poskytujeme zaruku
2 roky. Zaruka je platna len v pripade, ze
sa s vyrobkami spravne zaobchadzalo a
bol predlozeny oficidlny doklad o datume
nakupu.

Zaruka zanika uplynutim zaruc¢nej doby
alebo okamzite, ak sa na vyrobkoch vykonaju
akékolvek zmeny.

Ak su vase vyrobky napriek nasej kontrole
kvality chybné, nevracajte ich predajcovi,
ale kontaktujte priamo spolo¢nost Enders.
Takto mbézeme zabezpecdit rychle vybavenie
vasej reklamacie.
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0 TEM IZDELKU

Cestitamo vam za nakup tega Endersovega
izdelka!

Pred uporabo preberite in upostevajte ta navo-
dila za uporabo, Se posebej varnostna navodila,
ter izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano
v teh navodilih, da se izognete nenamernim
poskodbam ali poSkodbam.

Ta navodila shranite za poznej$o uporabo. Ce
izdelek posredujete naprej, je treba posredovati
tudi ta navodila.

Upamo, da boste z veseljem uporabljali En-
dersov izdelek.

VARNOSTNA NAVODILA

B Pred uporabo odstranite
vse embalazne materiale
pokrovcke.

in  zascitne

PRIPRAVA

B Zlozite pokrov stranskega Stedilnika in ga
odstranite tako, da pritisnete vzmet na
spodnjem delu pokrova.

MONTAZA

B Delicater primite za
vdolbena drzala na
sprednji  in  zadnji
strani ter ga postavite
na stransko kuhalno
plosco.

Na sredini sprednjega dela je varnostno
stikalo, ki ga je treba za varno delovanje
pritisniti. Zato aparat najprej vstavite spredaj,
nato pa zadaj. To zaporedje je klju¢no za
zagotovitev pravilnega delovanja Stedilnika
in aktiviranja varnostne zapore, ki preprecuje
vzig velikega plamena.

B Dodatno pritrjevanje ni potrebno.
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UPORABA STRANSKEGA GORILNIKA

B Ko je stedilnik Delicater na stranskem
kuhalniku, lahko uporabljate samo mali
gorilnik stranskega kuhalnika.

B Zunanjega kuhali§¢a ni mogoce vzgati!

REGULACIJA TEMPERATURE IN KROZENJA

ZRAKA

B Z regulatorjema prezraCevanja na zgornjem
in spodnjem desnem delu pecice natan¢no
nastavite temperaturo in krozenje zraka v
notranjosti ter dosezete optimalno ciljno
temperaturo.

UPORABA TERMOMETRA

B Na dnu steklenih vrat je na voljo kanal za
vstavljanje termoclenov termometra za
meso (ni vkljucen).

Termometer v steklenih vratih zagotavlja
orientacijsko  vrednost  za  natanc¢no
temperaturo v osrednjem obmocju pecice,
ko so trije pladnji iz nerjavnega jekla
vstavljeni na vrhu, dnu in na sredini.

Razlicni pladnji ponujajo razlicna
temperaturna obmocja za razlicne jedi in
nacine uporabe.

NASTAVITEV TEMPERATURNIH OBMOCL)

B Srednji in zgornji pladenj sta na primer
primerna za pogrevanje zrezkov na Sibkem
ognju.

B Bolj ko so pladnji vstavljeni navzdol, visja je
temperatura.

B Posamezne pladnje lahko uporabite za
posebne zahteve.

W Ce uporabite manj kot tri pladnje, se preostali
pladnji segrejejo bolj, kot ¢e uporabite samo
tri pladnje.
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NEGA IN GISCENJE PLADNJEV

B Pladnji so izdelani iz nerjaveCega jekla in jih
je mogoCe pomivati v pomivalnem stroju.
Upostevaijte, da lahko zaradi toplote pride do
razbarvanja. Vendar to ne vpliva na kakovost
materiala.

ODSTRANJEVANJE

B Embalazaizdelkaje sestavljenaiz materialoy,
kijih je mogoce reciklirati. Lo¢eno jih odvrzite
v predvidene zbiralnike.

B Ce Zelite izdelek odstraniti, ga ne zavrzite
med gospodinjske odpadke.

B O moznostih okolju prijaznega in z viri
varénega odstranjevanja se pozanimajte
pri lokalnem podjetju za odstranjevanje
odpadkov ali obginski upravi.

TEHNICNE IN BARVNE SPREMEMBE

do
ilustracij

W Pridrzujemo  si pravico
sprememb besedila in
tehni¢nega napredka.

GARANCIJA

B Za delovanje izdelkov jam¢imo 2 leta.
Garancija velja le, ¢e je bilo z izdelki pravilno
ravnano in Ce je predlozen uradni dokaz o
datumu nakupa.

Garancija  preneha veljati ob  koncu
garancijskega obdobja ali takoj, ¢e so na
izdelkih opravljene kakrsne koli spremembe.
Ce so vasi izdelki kljub nasemu nadzoru
kakovosti  okvarjeni, jih ne vracajte
prodajalcu, temve¢ se obrnite neposredno
na druzbo Enders. Na ta nacin lahko
zagotovimo hitro obravnavo vase pritozbe.

manjsih
zaradi
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BU URUN HAKKINDA

Bu Enders iiriiniinii satin aldiginiz igin tebrik-
ler!

Ldtfen kullanmadan once bu  kullanim
talimatlarini, 6zellikle de glvenlik talimatlarini
okuyun ve bunlara uyun ve kazara yaralanma
veya hasari dnlemek igin triind yalnizca bu tali-
matlarda agiklandigi sekilde kullanin.

Bu talimatlari ileride bagvurmak tzere saklayin.
Urlin devredilirse, bu talimatlar da devredilme-
lidir.

Enders iiriiniiniizii  kullanmaktan
alacaginizi umuyoruz.

keyif

GUVENLIK TALIMATLARI

B Kullanmadan  once
ambalaj  malzemelerini
kapaklari gikarin.

tum
ve

koruyucu

HAZIRLIK

Yan ocagin kapagini yukari katlayin ve kapagin
alt ucundaki yayi geriye dogru bastirarak ¢ikarin.

Y

W Delicater'! on ve arka
taraftaki girintili tutma
yerlerinden tutun ve
yan ocagin Uuzerine
yerlestirin. — -
On bolimiin ortasinda, glvenli calisma igin
basilmasigerekenbirglvenlikanahtarivardir.
Bu nedenle, cihazidnce 6nden, sonra arkadan
yerlestirin. Bu sira, ocagin dogru galismasini
ve buyuk alevin tutugmasini 6nleyen emniyet
mandalinin etkinlestiriimesini saglamak igin
gok onemlidir.

B Baska bir sabitleme gerekmez.
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YAN BRULORUN KULLANILMASI

B Delicater soba yan ocak (zerindeyken,
sadece yan ocagin  kucglk  brdlord
kullanilabilir.

B Dis ocagi ateslemek mimkin degildir!

SICAKLIK VE HAVA SIRKULASYONU

DUZENLEMESI

B Finnin Ust ve sag alt tarafindaki havalandirma
kontrollerini  kullanarak icerideki sicaklgi
ve hava sirkilasyonunu hassas bir sekilde
ayarlayin ve optimum hedef sicakliga ulasin.

TERMOMETRE KULLANIMI

B Cam kapagin alt kisminda bir et
termometresinin (dahil degildir)
termokupllarini yerlestirmek igin bir kanal
bulunmaktadir.

B Cam kapaktaki termometre, U¢ paslanmaz
celik tepsi Ust, alt ve ortaya yerlestirildiginde
finnin orta bolgesindeki tam sicaklik igin bir
kilavuz deger saglar.

W Farkl tepsiler, farkl yemekler ve uygulamalar
icin farkli sicaklik bolgeleri sunar.

SICAKLIK BOLGELERININ AYARLANMASI

W Ornegin, orta ve (st tepsiler biftekleri kisik
ateste yeniden isitmak igin ¢ok uygundur.

B Tepsiler ne kadar asadiya vyerlestirilirse
sicaklik o kadar ylksek olur.

W Ozel gereksinimler igin
kullanilabilir.

W Uc tepsiden daha az tepsi kullanilirsa, kalan
tepsiler sadece Ug tepsi kullanilmasina gore
daha fazla isinir.

TEPSILERIN BAKIMI VE TEMIZLIGI

B Tepsiler paslanmaz gelikten yapilmistir
ve bulasik makinesinde yikanabilir. Litfen
1sI nedeniyle renk solmasi olabilecegini
unutmayin. Ancak bu durum malzemenin
kalitesini etkilemez.

ayri  tepsiler
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BERTARAF

W Urin  ambalajl  geri  donustrilebilen
malzemelerden  olugmaktadir. ~ Bunlari
saglanan toplama kaplarina ayri olarak atin.

W Urinlimha etmek istiyorsaniz, evsel atiklarla
birlikte atmayin.

B Cevre dostu ve kaynak tasarrufu saglayan
imha secenekleri hakkinda yerel atik imha
sirketinize veya belediye idaresine danisin.

TEKNIK VE RENK DEGISIKLIKLERI

B Teknikilerleme nedeniyle metin ve resimlerde
kiguk degisiklikler yapma hakkimizi sakli
tutarz.

GARANTI

MW Uriinlerin islevini 2yl boyunca garanti
ediyoruz. Garanti yalnizca Urlnler dogru
sekilde kullanilmigsa ve satin alma tarihinin
resmi kaniti saglanmigsa gegerlidir.

Garanti, garanti slresinin sonunda veya
drtinlere mudahale edilmesi halinde derhal
sona erer.

Kalite kontrollerimize ragmen Urlnleriniz
kusurluysa, ldtfen bunlari perakendeciye
iade etmeyin, dogrudan Enders ile iletisime
gecin. Bu sekilde sikayetinizin hizli bir sekilde
isleme alinmasini saglayabiliriz.

HIZMET
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